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Déardaoin, 17 Deireadh Fómhair, 2013
Thursday, 17th October, 2013

10.30 a.m.

ORD GNÓ
ORDER OF BUSINESS

c7. Tairiscint  maidir  le Ceadú beartaithe  ag Dáil  Éireann i  ndáil  le  téarmaí  an Chonartha 
Trádála Airm a tharchur chuig Roghchoiste.

Motion  re Referral  to Select  Committee  of proposed approval by Dáil  Éireann of the 
terms of the Arms Trade Treaty.

d7. (l) Tairiscint maidir le Buan-Orduithe 19, 20, 21, 23, 27, 27A, 28, 33, 35, 36, 38, 41, 56, 
57, 82A, 83, 88, 117, 117A, 121, 123A, 124, 125 agus 141A.

(a) Motion  re Standing Orders 19, 20, 21, 23, 27, 27A, 28, 33, 35, 36, 38, 41, 56, 57, 
82A, 83, 88, 117, 117A, 121, 123A, 124, 125 and 141A.

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

110. (l) Tairiscint maidir le hIonphlanduithe Déthaobhacha Cochla.
(a) Motion re Bilateral Cochlear Implants.

FÓGRA I dTAOBH GNÓ NUA
NOTICE OF NEW BUSINESS

1a. An Bille um Boird Fiontar Contae (Díscaoileadh), 2013 [Seanad] — An Dara Céim.
County Enterprise Boards (Dissolution) Bill 2013 [Seanad] — Second Stage.

5a. An Bille Rialtais Áitiúil, 2013 — Ordú don Dara Céim.
Local Government Bill 2013 — Order for Second Stage.

P.T.O.
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I dTOSACH GNÓ PHOIBLÍ 
AT THE COMMENCEMENT OF PUBLIC BUSINESS

Billí ón Seanad : Bills from the Seanad

1a. An Bille um Boird Fiontar Contae (Díscaoileadh), 2013 [Seanad] — An Dara Céim.
County Enterprise Boards (Dissolution) Bill 2013 [Seanad] — Second Stage.

Billí a thionscnamh : Initiation of  Bills

Tíolactha:
Presented:

5a. An Bille Rialtais Áitiúil, 2013 — Ordú don Dara Céim.
Local Government Bill 2013 — Order for Second Stage.

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  dhéanamh 
socrú  breise  agus  feabhsaithe  i  ndáil  le 
rialtas  áitiúil  agus,  go  háirithe,  do 
chónascadh Chomhairle Contae Luimnigh le 
Comhairle  Cathrach  Luimnigh,  Chomhairle 
Contae Phort Láirge le Comhairle Cathrach 
Phort  Láirge  agus  Chomhairle  Contae 
Thiobraid  Árann  Thuaidh  le  Comhairle 
Contae  Thiobraid  Árann  Theas,  do 
dhéanamh  socrú  maidir  le  post  an 
phríomhfheidhmeannaigh  i  ndáil  le  gach 
údarás  áitiúil  díobh,  do  dhíscaoileadh 
comhairlí  baile,  do dhéanamh socrú maidir 
le  ceantair  bhardasacha,  do  shannadh 
feidhmeanna  breise  forchoimeádta  do 
chomhaltaí  údaráis áitiúil,  do dhíscaoileadh 
boird forbartha contae agus boird forbartha 
cathrach  agus  do  dhéanamh  socrú  chun 
coistí áitiúla forbartha pobail a bhunú, chun 
pleanáil  agus  formhaoirsiú  a  dhéanamh  ar 
chláir  forbartha  áitiúla  agus  pobail,  do 
dhéanamh socrú maidir le ról méadaithe do 
na  húdaráis  áitiúla  i  bhforbairt 
eacnamaíochta  agus  i  dtacaíocht 
fiontraíochta,  do  leasú  an  Achta  Rialtais 
Áitiúil, 1991 agus do dhéanamh socrú maidir 
le  comhthionóil  réigiúnacha,  dá  chumasú 
(faoi  réir  réamhchoinníollacha  áirithe) 
pobalbhreith  a  dhéanamh  i  limistéir 
riaracháin  na  n-údarás  áitiúil  i  limistéar 
Bhaile  Átha  Cliath  i  leith  Méara  dírthofa 
don limistéar  sin agus chun na gcríoch sin 
agus  chun  críocha  eile  do  leasú  na 
nAchtanna Rialtais Áitiúil, 1925 go 2013, na 
nAchtanna um Thoghcháin Áitiúla, 1974 go 
2012  agus  achtacháin  eile  a  bhaineann  le 
toghcháin,  Achtanna  na  dTithe,  1966  go 
2013  agus  an  Achta  um  Pleanáil  agus 

Bill  entitled an Act to make further and 
better  provision  in  relation  to  local 
government  and,  in  particular,  to 
amalgamate  Limerick County Council  with 
Limerick  City  Council,  Waterford  County 
Council  with  Waterford  City  Council  and 
North Tipperary County Council with South 
Tipperary County Council, to provide for the 
position  of  chief  executive  in  relation  to 
each  local  authority,  to  dissolve  town 
councils,  to  make  provision  for  municipal 
districts,  to  assign  additional  reserved 
functions  to  local  authority  members,  to 
dissolve county development boards and city 
development boards and make provision for 
the  establishment  of  local  community 
development  committees,  for  planning  and 
oversight  of  local  and  community 
development programmes, to provide for an 
increased  role  for  local  authorities  in 
economic  development  and  enterprise 
support,  to  amend  the  Local  Government 
Act  1991  and  provide  for  regional 
assemblies,  to  enable  (subject  to  certain 
preconditions) a plebiscite to be held in the 
administrative areas of the local  authorities 
in  the  Dublin  area  in  respect  of  a  directly 
elected Mayor for that area and for those and 
other  purposes  to  amend  the  Local 
Government  Acts  1925 to  2013,  the  Local 
Elections  Acts  1974  to  2012  and  other 
enactments relating to elections, the Housing 
Acts  1966  to  2013  and  the  Planning  and 
Development Act 2000, to amend other acts 
in connection with the foregoing matters and 
to provide for related matters.
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Forbairt, 2000, do leasú achtanna eile i dtaca 
leis  na  nithe  sin  roimhe  seo  agus  do 
dhéanamh socrú i dtaobh nithe gaolmhara.

—An tAire Comhshaoil, Pobail agus Rialtais Áitiúil.

Fógraí Tairisceana : Notices of Motions

c7.   “Go  ndéanfar  an  togra  go  gceadaíonn 
Dáil  Éireann  téarmaí  an  Chonartha  Trádála 
Airm,  arna  dhéanamh  i  Nua  Eabhrac  an  3 
Meitheamh,  2013,  ar  leagadh  cóip  de  faoi 
bhráid  Dháil  Éireann  an  10  Deireadh 
Fómhair,  2013,  a  tharchur  chuig  an 
Roghchoiste  um  Ghnóthaí  Eachtracha  agus 
Trádáil, de réir Bhuan-Ordú 82A(3)(b), agus 
go  ndéanfaidh  an  Coiste  sin,  tráth  nach 
déanaí na an 7 Samhain, 2013, teachtaireacht 
a  chur  chuig  an  Dáil,  ar  an  modh  a 
fhorordaítear  i  mBuan-Ordú  87,  agus  go 
mbeidh feidhm dá réir ag Buan-Ordú 86(2).

That the proposal that Dáil Éireann approves 
the terms of the Arms Trade Treaty, done at 
New  York  on  3rd  June,  2013,  a  copy  of 
which was laid before Dáil Éireann on 10th 
October,  2013,  be  referred  to  the  Select 
Committee on Foreign Affairs and Trade, in 
accordance  with  Standing  Order  82A(3)(b), 
which,  not  later  than  7th  November,  2013, 
shall  send  a  message  to  the  Dáil  in  the 
manner prescribed in Standing Order 87, and 
Standing  Order  86(2)  shall  accordingly 
apply.”

—Pól Mac Eochaidh, Aire Stáit ag Roinn an Taoisigh.

d7.  “D’ainneoin  aon  ní  sna  Buan-Orduithe 
agus  le  héifeacht  ón  5  Samhain  2013,  go 
ndéantar na leasuithe seo a leanas ar Bhuan-
Orduithe Dháil Éireann i dTaobh Gnó Phoiblí 
go dtí go bhfógrófar a mhalairt sa 31ú Dáil:

That,  with effect  from 5th November,  2013 
and  notwithstanding  anything  in  Standing 
Orders,  the  following amendments  be made 
to  the  Standing  Orders  of  Dáil  Éireann 
relative  to  Public  Business  until  further 
notice in the 31st Dáil:

(a) An córam is gá chun cruinniú den Dáil 
a bheith ann ar an Aoine choicísiúil

(a) Quorum  necessary  to  constitute 
meeting of Dáil on fortnightly Fridays

An méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad 
Bhuan-Ordú 19:

The  substitution  of  the  following  for 
Standing Order 19:

‘19.  (1) Fiche comhalta  an córam is gá 
chun cruinniú den Dáil, seachas cruinniú 
ag  a  mbeidh  gnó  a  chuimsítear  le 
Buan-Orduithe  88(2)  agus  117A  le 
breithniú, a bheith ann. [Féach B.O. 77]

‘19.  (1)  The  quorum  necessary  to 
constitute  a  meeting  of  the  Dáil,  other 
than  a  meeting  at  which  business 
comprehended by Standing Orders 88(2) 
and 117A is  to be considered,  shall  be 
twenty members. [See S.O. 77]

(2)  Deichniúr  comhalta  an  córam is  gá 
chun cruinniú den Dáil a bheith ann chun 
gnó  a  chuimsítear  le  Buan-Orduithe 
88(2) agus 117A a bhreithniú.’;

(2) The quorum necessary to constitute a 
meeting  of  the  Dáil  for  the  purpose  of 
considering  business  comprehended  by 
Standing Orders 88(2) and 117A shall be 
ten members.’;

(b) Ní  fheidhmeofar  córam  le  linn  aon (b) Quorum  not  to  apply  while  any 

P.T.O.
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ghnó  Aoine  coicísiúla  a  bheith  faoi 
bhreithniú

fortnightly  Friday  business  under 
consideration

I  mBuan-Ordú  20,  ‘,  nó  tuarascáil  ó 
Choiste faoi  Bhuan-Ordú 88(2),’ a chur 
isteach roimh ‘a bheith faoi bhreithniú’;

In Standing Order 20, the insertion of ‘, 
or  a  Committee  report  under  Standing 
Order  88(2),’  before  ‘is  under 
consideration’;

(c) Am tosaithe is luaithe (c) Earlier start time 

An méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad 
Bhuan-Ordú 21:

The  substitution  of  the  following  for 
Standing Order 21:

‘21.(1)  Mura  mbeartóidh  an  Dáil  a 
mhalairt le rún—

‘21.(1)  Unless  the  Dáil  shall  otherwise 
resolve—

(a) tiocfaidh  an  Dáil  le  chéile  gach 
Máirt  ar  2  p.m.;  gach  Céadaoin 
agus Déardaoin ar 9.30 a.m.; agus, 
de  bhun Bhuan-Ordú 28(3),  ar  an 
Aoine choicísiúil ar 10 a.m., de réir 
sceidil a eiseoidh an tAire Stáit ag 
Roinn  an  Taoisigh  sa  tseachtain 
deiridh  de sheisiún  an tsamhraidh 
gach bliain, agus

(a) the Dáil shall meet every Tuesday 
at  2  p.m.;  every  Wednesday  and 
Thursday  at  9.30  a.m.;  and, 
pursuant  to Standing Order  28(3), 
on  fortnightly Fridays  at  10  a.m., 
according  to  a  schedule  to  be 
issued by the Minister  of  State  at 
the Department of the Taoiseach in 
the  last  week  of  the  summer 
session each year, and

(b) déanfar na himeachtaí ar aon ghnó 
a  bheidh  á  bhreithniú  a  stopadh 
(nó,  más  i  gCoiste  don  Dáil, 
tabharfar  tuairisc  ar  a  ndearnadh 
agus  iarrfar  cead  chun  suí  arís) 
agus rachaidh an Dáil ar athló—

(b) the  proceedings  on  any  business 
under  consideration  shall  be 
interrupted  (or  if  the  Dáil  be  in 
Committee,  progress  shall  be 
reported  and  leave  asked  to  sit 
again) and the Dáil shall adjourn— 

(i) gach Máirt  agus Céadaoin ar 
9 p.m.,

(i) every  Tuesday  and 
Wednesday at 9 p.m., 

(ii) gach Déardaoin ar 5.30 p.m., 
agus

(ii) every Thursday at 5.30 p.m., 
and 

(iii) ar  an  Aoine  choicísiúil  ar  2 
p.m.:

(iii) on  fortnightly  Fridays  at  2 
p.m.:

Ach más rud é go mbeifear tar éis 
Ordú a dhéanamh faoi Bhuan-Ordú 
22  gur  uair  seachas  an  uair  a 
shonraítear  sa  mhír  seo  an  uair  a 
stopfar  an  gnó,  beidh  feidhm  ag 
forálacha  an  Bhuan-Ordaithe  seo, 
faoi réir an athraithe sin, ar gach slí 
eile.

Provided  that  if  an  Order  shall 
have  been  made  under  Standing 
Order  22,  that  the  hour  at  which 
business  is  to  be  interrupted  be 
other  than  that  specified  in  this 
paragraph,  the  provisions  of  this 
Standing  Order  with  such 
substitution shall otherwise apply. 

(2)  Má  thairgtear  an  clabhsúr,  nó  má 
bhíonn imeachtaí faoin gclabhsúr ar siúl, 
ag an am a bheidh ceaptha chun gnó a 
stopadh mar a fhoráiltear i mír (1)(b) den 
Bhuan-Ordú seo, ní dhéanfaidh an Ceann 
Comhairle  an  stopadh  sin  go  dtí  go 
mbeidh deireadh leis na himeachtaí faoin 
gclabhsúr, agus ar aon tairiscint eile den 

(2)  If,  at  the  time  appointed  for  the 
interruption  of  business  as  provided  in 
paragraph (1)(b) of this Standing Order, 
the  closure  is  moved  or  proceedings 
under  the  closure  are  in  progress,  the 
Ceann  Comhairle  will  not  effect  such 
interruption until  the proceedings under 
the  closure,  and  on  any  such  further 
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sórt a luaitear sa Bhuan-Ordú i dtaobh an 
chlabhsúir [B.O. 66.].

motion  as  is  specified  in  the  Standing 
Order as to closure [S.O. 66] have been 
completed. 

(3) Más rud é, ag an am a cheapfar chun 
an gnó a stopadh mar a dúradh,

(3)  If,  at  the  time  appointed  for  the 
interruption of business as aforesaid, 

(a) go  mbíonn  vótáil  ar  siúl  nó  go 
mbeidh  ordú  tugtha  vótáil  a 
dhéanamh, nó

(a) a  division  is  in  progress  or  has 
been ordered to be taken, or 

(b) go mbeidh an díospóireacht ar mhír 
gnó críochnaithe,

(b) the debate on an item of business 
has concluded, 

ní dhéanfar an stopadh go dtí go mbeidh 
an cinneadh fógartha ón gCathaoir. Más 
ar leasú, nó ar leasú ar an leasú, a bheidh 
an  cinneadh,  cromfaidh  an  Ceann 
Comhairle, tar éis na fógartha sin, ar na 
Ceisteanna  is  gá  chun  na  himeachtaí  a 
thabhairt  chun críche a chur agus sin in 
ord ceart i ndiaidh a chéile.’;

the interruption shall not take place until 
after the decision has been declared from 
the  Chair.  If  the  decision  is  on  an 
amendment, or on an amendment to the 
amendment,  after  such  declaration  the 
Ceann Comhairle shall proceed to put in 
proper sequence the Questions necessary 
to bring proceedings to a conclusion.’;

(d) Suí a chur ar fionraí (d) Suspension of sitting

I mBuan-Ordú 23, mír (1), ‘le haghaidh 
60  nóiméad  go  díreach  tar  éis 
saincheisteanna  tráthúla,  ach  i  gcás  ina 
suíonn an Dáil  ar  2.30 p.m.,’  a chur in 
ionad ‘ó 1.30 p.m. go 2.30 p.m.’;

In Standing Order 23, paragraph (1), the 
substitution  of  ‘for  60  minutes 
immediately  following  topical  issues, 
save where the Dáil sits at 2.30 p.m.,’ for 
‘from 1.30 p.m. to 2.30 p.m.’;

(e) Ceisteanna ó Cheannairí (e) Leaders’ Questions

An méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad 
Bhuan-Ordú 27:

The  substitution  of  the  following  for 
Standing Order 27:

‘27. (a) Mura  n-ordóidh  an  Dáil  a 
mhalairt  ar  thairiscint  ó 
chomhalta  den  Rialtas  nó  ó 
Aire Stáit, tógfar Ceisteanna ó 
Cheannairí—

‘27. (a) Unless  the  Dáil  shall 
otherwise  order  on  motion 
made  by  a  member  of  the 
Government  or  Minister  of 
State,  Leaders’  Questions 
shall be taken—

(i) ar 3.15 p.m. ar an Máirt, 
agus

(i) at 3.15 p.m on Tuesdays, 
and

(ii) ar  12  meán  lae  ar  an 
gCéadaoin  agus  ar  an 
Déardaoin, nó go díreach 
roimh  an  Ord  Gnó  aon 
Chéadaoin a shuífidh an 
Dáil ar 2.30 p.m.

(ii) at  12  noon  on 
Wednesdays  and 
Thursdays,  or 
immediately  preceding 
the Order of Business on 
a  Wednesday where  the 
Dáil sits at 2.30 p.m.

(b) Le linn an ama a cheadófar do 
Cheisteanna  ó  Cheannairí, 
féadfaidh  an  Ceann 
Comhairle,  dá  rogha féin,  an 

(b) During  the  time  allowed  for 
Leaders’  Questions,  the 
Ceann Comhairle may permit, 
at his or her discretion, a brief 

P.T.O.
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méid  seo  a  leanas  a  cheadú, 
ceist ghearr nach faide ná dhá 
nóiméad ó gach Ceannaire sa 
Fhreasúra  chun  an  Taoisigh 
faoi  ábhar  a  bhfuil  tábhacht 
phoiblí  thráthúil  leis  agus 
beidh feidhm ag na socruithe 
seo  a  leanas  maidir  leis  an 
gceist sin:

question  not  exceeding  two 
minutes from each Leader in 
Opposition  to  the  Taoiseach 
about  a  matter  of  topical 
public  importance  and  in 
respect  of  which  the 
following  arrangements  shall 
apply:

(i) glaofar  ar  an  Taoiseach 
chun freagra  a  thabhairt 
ar  feadh  tréimhse  nach 
faide ná trí nóiméad,

(i) the  Taoiseach  shall  be 
called upon to reply for a 
period  not  exceeding 
three minutes,

(ii) féadfaidh  an  Ceannaire 
sa  Fhreasúra  a  chuir  an 
cheist  bhunaidh  ceist 
ghearr fhorlíontach nach 
faide ná nóiméad amháin 
a chur ansin,

(ii) the Leader in Opposition 
who  asked  the  original 
question may then ask a 
brief  supplementary 
question  not  exceeding 
one minute,

(iii) glaofar  ar  an  Taoiseach 
ansin  chun  freagra 
deiridh  a  thabhairt  ar 
feadh  tréimhse  nach 
faide  ná  nóiméad 
amháin.

(iii) the Taoiseach shall  then 
be  called  upon  to  reply 
in  conclusion  for  a 
period not exceeding one 
minute.

(c) Féadfaidh  an  Taoiseach 
comhalta  eile  den  Rialtas  a 
ainmniú  chun  glacadh  le 
Ceisteanna  ó  Cheannairí  i 
gcás an Taoiseach a bheith as 
láthair.  Ar  an  Déardaoin 
beidh feidhm ag forálacha an 
Bhuan-Ordaithe  seo  ach 
“Tánaiste”  a  chur  in  ionad 
“Taoisigh” agus “Tánaiste” a 
chur in ionad “Taoiseach”.

(c) The Taoiseach may nominate 
another  member  of  the 
Government to take Leaders’ 
Questions  in  his  or  her 
absence.  On  Thursdays  the 
provisions  of  this  Standing 
Order  shall  apply  with  the 
substitution of “Tánaiste” for 
“Taoiseach”.

(d) Sa  Bhuan-Ordú  seo, 
ciallaíonn  “Ceannaire  sa 
Fhreasúra”  ceannaire  grúpa 
mar  a  mhínítear  i 
mBuan-Ordú  120(1):  Ar 
choinníoll  go  mbeidh  tosach 
labhartha  ag Ceannaire  páirtí 
is  grúpa  faoi  Bhuan-Ordú 
120(1)(a)  ar  Cheannaire 
sainithe  grúpa  arna  aithint 
faoi  mhír  (1)(b)  den 
Bhuan-Ordú sin.’;

(d) In  this  Standing  Order, 
“Leader  in  Opposition” 
means  the  leader  of  a  group 
as defined in Standing Order 
120(1):  Provided  that  the 
Leader of a party which is a 
group  under  Standing  Order 
120(1)(a)  shall  have 
precedence  over  the 
designated Leader of a group 
recognised  under  paragraph 
(1)(b)  of  that  Standing 
Order.’;

(f) Díospóireacht  Saincheisteanna 
Tráthúla

(f) Topical Issue Debate
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An  méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad 
Bhuan-Ordú 27A:

The  substitution  of  the  following  for 
Standing Order 27A:

‘27A. (1) Féadfaidh aon chomhalta fógra 
i scríbhinn a thabhairt faoi ní is mian leis 
nó léi a tharraingt anuas lena bhreithniú 
mar shaincheist  thráthúil  agus féadfaidh 
ábhair  de  chineál  náisiúnta  nó 
idirnáisiúnta  a  bheith  ar  áireamh  ann. 
Déanfar  nithe  den  sórt  sin  a  bhreithniú 
aon  Mháirt,  Céadaoin  nó  Déardaoin  a 
thiocfaidh an Dáil le chéile.

‘27A. (1) Any member may give notice 
in writing of a matter  which he or she 
wishes  to  bring  forward  for 
consideration as a topical issue, and this 
may  include  matters  of  a  national  or 
international  nature.  Such  matters  shall 
be considered on a Tuesday, Wednesday 
or Thursday on which the Dáil meets.

Ar  choinníoll  nach  foláir  do 
shaincheisteanna tráthúla a bheith ag an 
gCléireach tráth nach déanaí ná—

Provided that  topical  issues  must  reach 
the Clerk not later than—

(a) 10 a.m. ar an Máirt, (a) 10 a.m. on a Tuesday,

(b) 4 p.m. ar an Máirt don Chéadaoin, 
nó  10  a.m.  aon  Chéadaoin  a 
shuífidh an Dáil ar 2.30 p.m., agus

(b) 4  p.m.  on  a  Tuesday  for 
Wednesday,  or  10  a.m.  on  a 
Wednesday where the Dáil  sits  at 
2.30 p.m., and

(c) 10 a.m. ar an Déardaoin. (c) 10 a.m. on a Thursday.

(2)  Roghnóidh an Ceann Comhairle ar a 
mhéad  ceithre  ní  den  sórt  sin  lena 
mbreithniú  gach  Máirt,  Céadaoin  agus 
Déardaoin: Ar choinníoll nach foláir gaol 
a  bheith  ag  na  nithe  a  roghnófar  le 
gnóthaí poiblí a bhaineann le Roinn Stáit 
nó  le  hábhair  riaracháin  a  bhfuil 
freagracht  oifigiúil  ar  chomhalta  den 
Rialtas  nó  Aire  Stáit  maidir  leo  (ar  a 
n-áirítear  comhlachtaí  faoi  choimirce 
Roinn Stáit i leith beartais Rialtais).

(2) The Ceann Comhairle shall  select a 
maximum  of  four  such  matters  for 
consideration  on  each  Tuesday, 
Wednesday and Thursday: Provided that 
the matters selected must relate to public 
affairs  connected  with a Department  of 
State or to matters of administration for 
which a member  of the Government  or 
Minister of State is officially responsible 
(including  bodies  under  the  aegis  of  a 
Department  of  State  in  respect  of 
Government policy).

Ar  choinníoll  fairis  sin,  más  rud  é,  in 
imthosca  eisceachtúla,  nach  mbeidh  an 
comhalta den Rialtas nó an tAire Stáit ar 
a bhfuil freagracht oifigiúil maidir leis an 
ní  ar  fáil  ar  an  lá,  go  ndéanfaidh  an 
comhalta den Rialtas nó an tAire Stáit a 
bheidh  ar  fáil  é  sin  a  chur  in  iúl  don 
chomhalta a thug fógra go díreach roimh 
an ní a thógáil. Ina theannta sin, cuirfidh 
an  tAire  a  bheidh  ar  fáil  in  iúl  don 
chomhalta a mbeidh fógra tugtha aige nó 
aici  cén dáta a bheidh an comhalta  den 
Rialtas  nó  an  tAire  Stáit  ar  a  bhfuil 
freagracht  oifigiúil  ar  fáil.  Tabharfar 
rogha  ansin  don  chomhalta  a  mbeidh 
fógra tugtha aige nó aici—

Provided  further  that  where,  in 
exceptional  circumstances,  the  member 
of the Government or Minister  of State 
officially  responsible  for  the  matter  is 
not  available  on  the  day,  the  available 
member  of  Government  or  Minister  of 
State  shall  so  inform the  member  who 
has given notice immediately prior to the 
taking  of  the  matter.  The  available 
Minister  shall  also  inform the  member 
who  has  given  notice  of  the  date  on 
which the officially responsible member 
of the Government or Minister  of State 
will be available. The member who has 
given  notice  shall  then  be  given  the 
option to—
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(a) breithniú an ní a chur siar go dtí an 
lá a bheidh an comhalta den Rialtas 
nó  an  tAire  Stáit  ar  a  bhfuil 
freagracht  oifigiúil  ar  fáil,  agus 
beidh sé ar an gcéad ní a thógfar, 
ansin, nó

(a) defer consideration of the matter to 
the  day  on  which  the  officially 
responsible  member  of  the 
Government  or  Minister  of  State 
will  be  available,  when it  will  be 
the first matter to be taken, or

(b) dul ar aghaidh leis an ní ar an lá le 
rannpháirtíocht  an  chomhalta  den 
Rialtas nó an Aire Stáit atá ar fáil;

(b) proceed with the matter on the day 
with  the  participation  of  the 
available member  of  the 
Government or Minister of State;

Ar  choinníoll  fairis  sin,  más  rud  é  go 
mbeidh ní curtha siar go dtí lá áirithe, go 
ndéanfar líon na nithe a bheidh le roghnú 
an lá sin a laghdú de réir líon na nithe a 
bheidh curtha siar.

Provided further that where a matter has 
been  deferred  to  a  particular  day,  the 
number of matters to be selected on that 
day  shall  be  reduced  according  to  the 
number of deferred matters.

(3)  Déanfar  na  nithe  a  roghnóidh  an 
Ceann Comhairle a bhreithniú—

(3)  Matters  selected  by  the  Ceann 
Comhairle shall be considered— 

(a) ar an Máirt agus ar an gCéadaoin, 
go díreach tar éis an oird gnó, nó, 
aon Chéadaoin a shuífidh an Dáil 
ar  2.30  p.m.,  go  díreach  tar  éis 
Ceisteanna  chun  comhalta  nó 
comhaltaí den Rialtas, agus 

(a) on  Tuesdays  and  Wednesdays, 
immediately  after  the  order  of 
business,  or  on  a  Wednesday 
where  the  Dáil  sits  at  2.30  p.m. 
immediately  following  Questions 
to  a  member  or  members  of  the 
Government, and

(b) ar an Déardaoin, mar an mhír gnó 
deiridh.

(b) on  Thursdays,  as  the  last  item of 
business.

(4) Is éard a bheidh sa bhreithniú ar gach 
saincheist thráthúil—

(4)  Consideration  of  each  topical  issue 
shall consist of— 

(a) ráiteas nach faide ná 4 nóiméad ón 
gcomhalta a thug fógra,

(a) a  statement  by  the  member  who 
has  given  notice  which  shall  not 
exceed 4 minutes, 

(b) ráiteas  freagartha  nach faide  ná 4 
nóiméad  ó  chomhalta  den  Rialtas 
nó ó Aire Stáit, de bhun mhír (2),

(b) a statement in reply by a member 
of the Government  or Minister  of 
State,  pursuant  to  paragraph  (2), 
which shall not exceed 4 minutes,

(c) ráiteas  breise  nach  faide  ná  2 
nóiméad  ón  gcomhalta  a  thug 
fógra, agus

(c) a further statement by the member 
who has  given notice  which  shall 
not exceed 2 minutes, and 

(d) ráiteas  clabhsúir  nach  faide  ná  2 
nóiméad ón gcomhalta den Rialtas 
nó ón Aire Stáit lena mbaineann:

(d) a  concluding  statement  by  the 
member  of  the  Government  or 
Minister of State concerned which 
shall not exceed 2 minutes: 

Ar  choinníoll,  i  gcás  go  mbeidh  ní  a 
mbeidh fógra bailí tugtha ag níos mó ná 
aon  chomhalta  amháin  ina  leith 
roghnaithe  ag  an  gCeann  Comhairle, 
agus gurb é a thuairim nach mbeadh go 
leor  ama  ag  gach  comhalta  óráid 
leordhóthanach  a  dhéanamh  de  thoradh 

Provided  that  where  the  Ceann 
Comhairle  has  selected  a  matter  of 
which  valid  notice  has  been  given  by 
more than one member and he is of the 
opinion  that  the  number  of  members 
sharing time would result in insufficient 
time  for  each  member  to  make  an 
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líon  na  gcomhaltaí  a  bheadh  ag  roinnt 
ama,  go  bhféadfaidh  sé,  faoi  réir  mhír 
(2), níos lú ná ceithre ní a roghnú agus na 
tréimhsí  ama a thabharfaí  de ghnáth do 
dhá  shaincheist  thráthúla  nó  níos  mó  a 
chur le chéile;

adequate contribution, he may, subject to 
paragraph  (2),  select  fewer  than  four 
matters  and  aggregate  the  time  that 
would ordinarily be assigned to two or 
more topical issues; 

Ar choinníoll fairis sin— Provided further that—

(i) i  gcás  go  ndéanfar  an  t-am  a 
cheadófar  do  nithe  den  sórt  sin  a 
chur  le  chéile,  go  ndéanfar  na 
tréimhsí  ama iomlána a cheadófar 
do ráitis tosaigh agus ráitis bhreise 
ó chomhaltaí a thug fógra, agus ón 
gcomhalta  den Rialtas  nó ón Aire 
Stáit  a  thabharfaidh  freagra,  a 
choigeartú  de  rogha  an  Cheann 
Comhairle, agus

(i) where  the  time  allowed  for  such 
matters  is  aggregated,  the  total 
times  allowed  for  the  initial  and 
further statements of members who 
have  given  notice,  and  of  the 
member  of  the  Government  or 
Minister of State replying, shall be 
adjusted  at  the  discretion  of  the 
Ceann Comhairle, and 

(ii) nach  rachaidh  an  t-am  iomlán  a 
cheadófar  ar  aon  lá  chun 
saincheisteanna  tráthúla  a 
bhreithniú thar 48 nóiméad;

(ii) the  total  time  allowed  for 
consideration  of  topical  issues  on 
any  day  shall  not  exceed  48 
minutes; 

Ar choinníoll fairis sin, i gcás go mbeidh 
saincheisteanna tráthúla i ndáil leis an ní 
céanna curtha le chéile, agus i gcás nach 
mbeidh  an  comhalta  den  Rialtas  nó  an 
tAire Stáit ar a bhfuil freagracht oifigiúil 
maidir  leis  an  ní  ar  fáil  ar  an  lá,  go 
ndéanfar an ní a chur siar más rud é gur 
mian  le  haon  duine  de  na  comhaltaí  a 
roghnaíodh i ndáil leis an ní go ndéanfaí 
é a chur siar;

Provided  further  that  where  topical 
issues  on  the  same  matter  have  been 
aggregated,  and  where  the  member  of 
Government or Minister of State who is 
officially  responsible  for  the  matter  is 
not  available  on  the day,  if  any of  the 
members who have been selected on the 
matter  wish  it  to  be  deferred,  then  the 
matter shall be deferred;

Ar  choinníoll  fairis  sin  nach  vótálfaidh 
an  Dáil  ar  aon  ní  a  éireoidh  as 
saincheisteanna tráthúla a bhreithniú.

Provided further  that  the Dáil  shall  not 
divide  on  any  matter  arising  out  of 
consideration of topical issues. 

(5)  Déanfar  liosta  de  na  nithe  a  bhfuil 
fógra  tugtha  maidir  leo  faoin 
mBuan-Ordú  seo  agus  ainm  an 
chomhalta lena mbaineann i ngach cás a 
chlóbhualadh  i  dTuairisc  Oifigiúil  na 
nDíospóireachtaí.

(5)  A  list  of  the  matters  in  respect  of 
which notice has been given under this 
Standing  Order  and  the  name  of  the 
member concerned in each case shall be 
printed  in  the  Official  Report  of  the 
Debates. 

(6) Beidh aird ag an gCeann Comhairle 
ar  iarrataí  arna  ndéanamh  de  bhun 
Bhuan-Ordú  40A(7)  le  linn  dó  nithe  a 
roghnú de réir an Bhuan-Ordaithe seo.’;

(6)  The  Ceann  Comhairle  shall  have 
regard  to  requests  made  pursuant  to 
Standing  Order  40A(7)  in  selecting 
matters in accordance with this Standing 
Order.’;

(g) Cúrsa an ghnó (g) Routine of Business

An méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad 
Bhuan-Ordú 28:

The  substitution  of  the  following  for 
Standing Order 28:
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‘28. (1) Faoi réir Bhuan-Ordú 26, is mar 
a leanas a bheidh gnáthchúrsa laethúil an 
ghnó  sa  Dáil  ar  an  Máirt,  ar  an 
gCéadaoin agus ar an Déardaoin:—

‘28.  (1)  Subject  to  Standing  Order  26, 
the  ordinary  routine  of  business  in  the 
Dáil  on  Tuesdays,  Wednesdays  and 
Thursdays shall be as follows:— 

1. *Ceisteanna,  Ceisteanna  ó 
Cheannairí  agus  saincheisteanna 
tráthúla.

1. *Questions,  Leaders’  Questions 
and topical issues.

2. Gnó Príobháideach. 2. Private Business.

3. Gnó Poiblí— 3. Public Business—

(i) I dtosach Gnó Phoiblí— (i) At  the  commencement  of 
Public Business—

(a) Tairiscintí  i  ndáil  le 
tuarascálacha  ó  Choistí 
dá dtugtar tosaíocht  faoi 
Bhuan-Orduithe  102A, 
105, 106 nó 107.

(a) Motions  in  relation  to 
reports from Committees 
given  priority  under 
Standing  Orders  102A, 
105, 106 or 107.

(b) Tuarascálacha  eile  ó 
Choistí.

(b) Other  reports  from 
Committees.

(c) Teachtaireachtaí  ón 
Seanad.

(c) Messages  from  the 
Seanad.

(d) Billí ón Seanad. (d) Bills from the Seanad.

(e) Billí a thionscnamh. (e) Initiation of Bills.

(f) Fógraí Tairisceana. (f) Notices of Motions.

(ii) Orduithe an Lae. (ii) Orders of the Day. 

(2) Seachas nuair a thiocfaidh an Dáil le 
chéile  chun  breithniú  a  dhéanamh  ar 
ghnó  a  chuimsítear  le  Buan-Orduithe 
88(2)  agus  117A,  is  mar  a  leanas  a 
bheidh  gnáthchúrsa  an  ghnó  in  am 
Comhaltaí Príobháideacha [B.O. 117]:—

(2)  Other  than when the  Dáil  meets  to 
consider  business  comprehended  by 
Standing  Orders  88(2)  and  117A,  the 
ordinary  routine  of  business  in  Private 
Members’  time  [S.O.  117]  shall  be  as 
follows:— 

(i) Gnó  a  cuireadh  ar  athló  agus  dá 
mbeidh  tosaíocht  tugtha  faoi  na 
Buan-Orduithe.

(i) Adjourned Business given priority 
under Standing Orders. 

(ii) Gnó eile a ordaíodh. (ii) Other Business ordered.

(iii) Fógraí Tairisceana eile. (iii) Other Notices of Motions. 

(3) Nuair a thiocfaidh an Dáil le chéile ar 
an Aoine choicísiúil de réir Bhuan-Ordú 
21(1)(a)  chun  breithniú  a  dhéanamh  ar 
ghnó  a  chuimsítear  le  Buan-Orduithe 
88(2) agus 117A, cloífear sa ghnó—

(3) When the Dáil  meets on fortnightly 
Fridays  in  accordance  with  Standing 
Order  21(1)(a),  to  consider  business 
comprehended by Standing Orders 88(2) 
and 117A, business shall be confined to
— 

(i) le  Bille  arna  roghnú  de  bhun 
Bhuan-Ordú 117A, agus

(i) a Bill selected pursuant to Standing 
Order 117A, and

(ii) le tuarascáil ó Choiste arna roghnú 
de bhun Bhuan-Ordú 88(2), nó

(ii) a  Committee  report  selected 
pursuant  to Standing Order  88(2), 
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or

(iii) ar  gach  re  Aoine  choicísiúil  nó  i 
gcás nach mbeidh aon tuarascáil ó 
Choiste  ar  fáil  lena  breithniú,  le 
dhá  Bhille  arna  roghnú  de  bhun 
Bhuan-Ordú 117A.’;

(iii) on alternate fortnightly Fridays, or 
in the event no Committee report is 
available  for  consideration,  two 
Bills selected pursuant to Standing 
Order 117A.’;

*Faoi  réir  fhorálacha  Bhuan-Orduithe  
27, 27A agus 26.

*Subject  to  the  provisions  of  Standing  
Orders 27, 27A and 36. 

(h) Sprioc-amanna  athraithe  le  haghaidh 
Ceisteanna

(h) Changed deadlines for Questions

An méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad 
Bhuan-Ordú 33:

The  substitution  of  the  following  for 
Standing Order 33:

‘33. Ní foláir Ceisteanna chun comhalta 
den Rialtas a bheith i scríbhinn. Ní foláir 
Ceist  a  bheith  ag  an  gCléireach  tráth 
nach déanaí ná 11 a.m.—

‘33.  Questions  to  a  member  of  the 
Government  must  be  in  writing.  A 
Question must reach the Clerk not later 
than 11 a.m. on—

(a) an tríú lá roimh an lá a bheidh sí le 
cur  má  tá  freagra  le  cur  ar  fáil  i 
dTuairisc  Oifigiúil  na 
nDíospóireachtaí [B.O. 40(2)],

(a) the third day preceding the day on 
which it is to be asked if an answer 
is  to  be  provided  in  the  Official 
Report of the Debates [S.O. 40(2)],

(b) an ceathrú lá roimh an lá a bheidh 
sí le cur más rud é go mbeidh uain 
sonraithe di [B.O. 39], nó

(b) the fourth day preceding the day on 
which  it  is  to  be  asked  if  it  is 
nominated for priority [S.O. 39], or

(c) an cúigiú lá roimh an lá a bheidh sí 
le  cur  más  gnáthCheist  ó  bhéal  í 
[B.O. 38],

(c) the fifth day preceding the day on 
which it  is  to be asked if it  is an 
ordinary oral Question [S.O. 38],

gan áireamh a dhéanamh ar Shatharn, ar 
Dhomhnach ná ar lá saoire poiblí.

not  reckoning  a  Saturday,  Sunday,  or 
public holiday.

Ach  féadfar,  le  cead  an  Cheann 
Comhairle,  Ceisteanna  i  dtaobh  nithe  a 
bhfuil deabhadh agus tábhacht phoiblí ag 
baint  leo  a  chur  tar  éis  fógra 
príobháideach ina dtaobh a thabhairt. Ní 
foláir  na  Ceisteanna  sin  a  bheith  i 
scríbhinn agus a bheith ag an gCléireach 
tráth  nach  déanaí  ná  2.30  p.m.  an  lá  a 
bheidh siad le cur.

Provided  that  Questions  relating  to 
matters of urgent public importance may, 
by permission of the Ceann Comhairle, 
be  asked  on  private  notice.  Such 
Questions  must  be in writing and must 
reach the Clerk not later than 2.30 p.m. 
on  the  day  on  which  they  are  to  be 
asked.’;

(i) Ní  dhéanfar  athrá  ar  ábhar 
saincheisteanna tráthúla 

(i) Questions  not  to  be  repetitive  of 
topical issues

I  mBuan-Ordú  35,  i  míreanna  (3)  agus 
(4), trí ‘nó mar fhreagra ar ní a ardaíodh 
faoi Bhuan-Ordú 27A’ a scriosadh;

In Standing Order 35, in paragraphs (3) 
and (4), the deletion of ‘or in response to 
a  matter  raised  under  Standing  Order 
27A’;

(j) Am le haghaidh Ceisteanna (j) Time for Questions

An méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad The  substitution  of  the  following  for 
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Bhuan-Ordú 36: Standing Order 36:

‘36.  (1)  Mura  n-ordóidh  an  Dáil  a 
mhalairt  ar  thairiscint  ó  chomhalta  den 
Rialtas nó ó Aire Stáit—

‘36. (1) Unless the Dáil shall  otherwise 
order on motion made by a member  of 
the Government or Minister of State— 

(a) Féadfar  ceisteanna  i  gcomhair 
freagra ó bhéal chun an Taoisigh a 
thógáil  ar feadh uair an chloig tar 
éis  Ceisteanna ó Cheannairí  ar  an 
Máirt.

(a) Questions  for  oral  answer  to  the 
Taoiseach  may  be  taken  for  one 
hour  after  Leaders’  Questions  on 
Tuesdays. 

(b) Tógfar  Ceisteanna  i  gcomhair 
freagra ó bhéal chun comhaltaí eile 
den Rialtas—

(b) Questions for oral answer to other 
members  of the Government  shall 
be taken— 

(i) ó  2  p.m.  go  3.15  p.m.  ar  an 
Máirt, agus

(i) from 2 p.m.  to  3.15 p.m.  on 
Tuesdays, and

(ii) ó 9.30 a.m. go 10.45 a.m. ar 
an  gCéadaoin  agus  ar  an 
Déardaoin, nó ó 2.30 p.m. go 
3.45  p.m.  aon  Chéadaoin  a 
shuífidh an Dáil ar 2.30 p.m.:

(ii) from 9.30 a.m. to 10.45 a.m. 
on  Wednesdays  and 
Thursdays, or from 2.30 p.m. 
to  3.45 p.m.  on Wednesdays 
where  the  Dáil  sits  at  2.30 
p.m.:

Ar choinníoll go bhféadfar Ceisteanna a 
chuirfear  ar  fhógra  príobháideach  a 
thógáil  le  cead  an  Cheann  Comhairle 
agus  go  gcuirfear  iad  ar  feadh  30 
nóiméad go díreach tar éis an oird gnó ar 
an Máirt, ar feadh 30 nóiméad go díreach 
roimh  am Comhaltaí  Príobháideacha  ar 
an  gCéadaoin,  agus  le  linn  an  tríocha 
nóiméad roimh shaincheisteanna tráthúla 
a thógáil ar an Déardaoin.

Provided that Questions asked on private 
notice may be taken by permission of the 
Ceann Comhairle  and shall be asked for 
30 minutes  immediately after  the  order 
of business on Tuesdays, for 30 minutes 
immediately  before  Private  Members’ 
time  on  Wednesdays,  and  during  the 
thirty  minutes  before  the  taking  of 
topical issues on Thursdays.

(2) Ní faide ná tríocha nóiméad an t-am a 
cheadófar do Cheisteanna a mbeidh uain 
sonraithe dóibh d’aon lá áirithe.’;

(2)  The  time  allowed  for  Questions 
nominated  for  priority for  any one day 
shall not exceed thirty minutes.’;

(k) Ní  cead  do  chomhaltaí  Ceisteanna  a 
shonrú in ainm comhaltaí eile agus ní 
foláir do chomhaltaí a bheith i láthair 
chun Ceisteanna i gcomhair freagra ó 
bhéal a thabhairt isteach

(k) Members may not nominate Questions 
in the  names  of  other  members,  and 
members must be present to introduce 
Questions for oral answer

I mBuan-Ordú 38— In Standing Order 38—

(a) an méid  seo  a  leanas  a  chur  in 
ionad mhír (1)(ii):

(a) the  substitution  of  the  following 
for paragraph (1)(ii):

‘(ii) Ní  cead  d’aon  chomhalta 
Ceisteanna  a  chur  síos  in 
ainm comhalta  eile.  Ní  cead 
d’aon  chomhalta  níos  mó  ná 
dhá  Cheist  a  chur  síos  chun 
gach  comhalta  ar  leith  den 
Rialtas le freagra a fháil orthu 
aon  lá  áirithe:  Ar  choinníoll 

‘(ii) No  member  may  put  down 
Questions  in  the  name  of 
another member. No member 
may put down more than two 
Questions to each member of 
the  Government  for  answer 
on any one day: Provided that 
a  member  nominated  by  a 
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go  bhféadfaidh  comhalta  a 
bheidh ainmnithe ag grúpa sa 
Fhreasúra  cúig  Cheist  ar  a 
mhéad a chur síos.’;

group in Opposition may put 
down  a  maximum  of  five 
Questions.’;

agus and

(b) an  mhír  nua  seo  a  leanas  a  chur 
isteach i ndiaidh mhír (1):

(b) the insertion of the following new 
paragraph after paragraph (1):

‘(1A)  Chun  Ceist  a  chur,  éireoidh  an 
comhalta ar ina ainm nó ina hainm atá an 
Cheist  ar Riar na hOibre  ina áit  nó ina 
háit, luafaidh sé nó sí uimhir na Ceiste ar 
Riar  na  hOibre  agus  cuirfidh  sé  nó  sí 
réamhrá gearr  nach faide ná 30 soicind 
ag  gabháil  leis  an  gCeist,  agus  murach 
sin  ní  thabharfar  freagra  ó  bhéal  ar  an 
gCeist. I gcás go ndéanfar Ceisteanna a 
chuirtear síos i gcomhair freagra ó bhéal 
a rangú i gcomhair freagra, ní chuirfidh 
ach  aon  chomhalta  amháin  an  réamhrá 
leis an rangú Ceisteanna, agus is é nó is í 
sin  an  comhalta  ag  a  bhfuil  an  chéad 
Cheist sa rangú, nó i gcás nach bhfuil an 
comhalta  sin  ar  fáil,  an  comhalta  ag  a 
bhfuil an dara ceist, agus mar sin de.’;

‘(1A)  A  Question  shall  be  put  by  the 
member  in  whose  name  the  Question 
appears on the Order Paper rising in his 
or  her  place,  indicating  the  number  of 
the  Question  on  the  Order  Paper  and 
giving  a  brief  introduction  of  no  more 
than  30  seconds  to  the  Question, 
otherwise  the  Question  will  not  be 
answered  orally.  Where  Questions  put 
down  for  oral  answer  are  grouped  for 
reply,  the  introduction  to  the  group  of 
Questions shall be given by one member 
only,  that  being  the  member  with  the 
first  Question  in  the  group,  or  if  that 
member  is not  available,  by the second 
member, and so on.’;

(l) Buan-Ordú 41 scriosta (l) Standing Order 41 deleted

Buan-Ordú 41 a scriosadh. The deletion of Standing Order 41.

(m) Ní  fheidhmeofar  athrá  i  ndáil  le 
saincheisteanna tráthúla 

(m) Repetition not to apply in relation to 
topical issues

I  mBuan-Ordú  56,  mír  (1),  ‘:  Ar 
choinníoll,  nuair  a  bheidh  an  Ceann 
Comhairle  á  chinneadh  cé  acu  atá,  nó 
nach bhfuil, aon phlé as ordú ar an ábhar 
go  ndéantar  athrá  ann, tabharfaidh  an 
Ceann Comhairle neamhaird ar phlé aon 
ní  le  linn  na  díospóireachta  ar 
Shaincheist  Thráthúil’  a  chur  isteach  i 
ndiaidh ‘na sé mhí roimhe sin’;

In Standing Order 56, paragraph (1), the 
insertion  of  ‘:  Provided  that  in 
determining whether a discussion is out 
of order on the ground of repetition, the 
Ceann  Comhairle  shall  disregard 
discussion  of  any  matter  during  the 
debate  on  a  Topical  Issue’  after 
‘preceding six months’;

(n) Leasú  dréachtaithe  ar  Bhuan-Ordú 
57(4) 

(n) Drafting  amendment  to  Standing 
Order 57(4)

I mBuan-Ordú 57, mír (4), ‘Bhuan-Ordú 
27A’ a chur in ionad ‘Bhuan-Ordú 21’;

In Standing Order 57, paragraph (4), the 
substitution of ‘Standing Order 27A’ for 
‘Standing Order 21’;

(o) Breithniú  ar  reachtaíocht  tar  éis  a 
hachtaithe

(o) Post-enactment  consideration  of 
legislation

I mBuan-Ordú 82A, mír (4), an méid seo 
a leanas a chur isteach i ndiaidh fomhír 
(e):

In  Standing  Order  82A,  paragraph  (4), 
the  insertion  of  the  following  after 
subparagraph (e): 
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‘(ea) tuarascálacha  faoi  Bhuan-Ordú 
141A ó chomhaltaí den Rialtas nó 
ó  Airí  Stáit  maidir  le  Billí  a 
achtaíodh sa 12 mhí roimhe sin,’;

‘(ea) reports under Standing Order 141A 
by members of the Government or 
Ministers  of  State  on  Bills  which 
have been enacted in the previous 
12 months,’;

(p) Cumhacht  ceangal  a  chur 
tuarascálacha a thabhairt le haghaidh 
breithniú  ar  reachtaíocht tar  éis  a 
hachtaithe

(p) Power  to  require  reports  for 
post-enactment  consideration  of 
legislation

I mBuan-Ordú 83, an méid seo a leanas a 
chur isteach i ndiaidh mhír (6A):

In Standing Order 83, the insertion of the 
following after paragraph (6A):

‘(6B)  an  chumhacht  ceangal  a  chur  ar 
chomhalta  den  Rialtas  nó  ar  Aire  Stáit 
atá  freagrach  go  hoifigiúil  i  gcur  i 
ngníomh  Achta  a  bheith  i  láthair  os 
comhair  an  Roghchoiste  i  ndáil  le 
tuarascáil  faoi  Bhuan-Ordú  141A  a 
bhreithniú;’;

‘(6B) power to require that a member of 
the Government or Minister of State who 
is  officially  responsible  for  the 
implementation  of  an  Act  shall  attend 
before the Select Committee in relation 
to  consideration  of  a  report  under 
Standing Order 141A;’;

(q) Díospóireacht  ar  thuarascálacha  ó 
Choistí: Dé hAoine choicísiúil

(q) Debating of reports from Committees: 
fortnightly Fridays

An méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad 
Bhuan-Ordú 88:

The  substitution  of  the  following  for 
Standing Order 88:

‘88.  (1)  Más  rud  é  go  ndéanfaidh 
Buan-Choiste,  Roghchoiste,  Coiste 
Speisialta nó Comhchoiste, de réir mar a 
bheidh,  tuarascáil  a  thabhairt  ina  bhfuil 
iarraidh  go  ndéanfaidh  an  Dáil 
díospóireacht  ar  an  tuarascáil,  déanfar 
tairiscint  go  ndéanfaidh  an  Dáil  an 
tuarascáil a bhreithniú a chur ar Riar na 
hOibre a luaithe is indéanta  tar  éis don 
Choiste  an  tuarascáil  a  ghlacadh:  Ar 
choinníoll  go measfar aon tairiscint den 
sórt  sin  nach  ndéanfar  laistigh  de  dhá 
mhí dhéag ón dáta ar cuireadh ar Riar na 
hOibre i dtosach í a bheith tite ar lár, ach 
sin  gan  dochar  don  cheart  an  tairiscint 
sin a chur síos arís.

‘88.  (1)  Where  a  Standing,  Select, 
Special or Joint Committee, as the case 
may  be,  makes  a  report  containing  a 
request that the report be debated by the 
Dáil,  a  motion  to  consider  the  report 
shall,  as  soon  as  practicable  after  the 
adoption of the report by the Committee, 
be placed on the Order Paper:  Provided 
that any such motion which is not moved 
within twelve months  from the date on 
which  it  was  first  placed  on  the  Order 
Paper  shall  be  deemed  to  have  lapsed, 
but without prejudice to the right to put 
down such motion again.

(2)  Féadfaidh  Cathaoirleach  an  Choiste 
fógra a thabhairt  gur mian leis  nó léi  a 
tharraingt  anuas  lena  breithniú  ar  lá  is 
Aoine choicísiúil de réir Bhuan-Ordú 21 
(1)(a), tuarascáil ó Choiste a leagadh faoi 
bhráid  na  Dála  agus  a  bhfuil  tairiscint 
chun an tuarascáil a bhreithniú liostaithe 
ar  Riar  na  hOibre:  Ar  choinníoll  go 
mbeidh  an  fógra  sin  ag  an  gCléireach 
tráth  nach  déanaí  ná  11  a.m.  ar  an 
gceathrú  hAoine  roimhe  sin.  Ar 
choinníoll  fairis  sin,  a  luaithe  a  bheidh 
fógra  tugtha  i  leith  tuarascála  d’aon 

(2) The Committee  Chairman may give 
notice  that  he  or  she  wishes  to  bring 
forward  for  consideration  on  a 
fortnightly  Friday  in  accordance  with 
Standing  Order  21(1)(a),  a  Committee 
report that has been laid before the Dáil 
and  in  respect  of  which  a  motion  to 
consider the report is listed on the Order 
Paper: Provided that such notice shall be 
received by the Clerk not  later  than 11 
a.m.  on  the  fourth preceding  Friday. 
Further  provided  that,  once  notice  has 
been given in respect of a report for any 



1577 

Aoine choicísiúil, go mbeidh an fógra sin 
ina fhógra do gach Aoine choicísiúil* ina 
dhiaidh  sin  go  dtí  go  roghnófar  an 
tuarascáil lena breithniú nó go gcuirfidh 
Cathaoirleach  an  Choiste  a  mhalairt  in 
iúl.

fortnightly Friday, such notice will stand 
for each subsequent fortnightly Friday*, 
until  the  report  is  selected  for 
consideration  or  the  Committee 
Chairman indicates to the contrary.

(3) I gcás fógra a bheith faighte ó níos 
mó ná Coiste amháin i  leith aon Aoine 
choicísiúil,  déanfar  an  tuarascáil  a 
bheidh  le  breithniú  a  chinneadh  le 
crannchur  ag a bhféadfaidh comhaltaí  a 
bheith  i  láthair.  Ar  choinníoll  go 
ndéanfar an crannchur sin ar an gceathrú 
hAoine roimhe sin.

(3)  Where  notice  from more  than  one 
Committee has been received in respect 
of any fortnightly Friday, the report to be 
considered  shall  be  determined  by 
lottery,  at  which  members  may  attend. 
Provided  that  such  lottery  shall  take 
place on the fourth preceding Friday.

(4) Ní thabharfar thar dhá uair an chloig 
ar  fad le haghaidh na díospóireachta  ar 
an  tairiscint  chun  an  tuarascáil  a 
bhreithniú.

(4) The time allowed for the debate on 
the  motion  to  consider  the  report  shall 
not exceed a period of two hours in the 
aggregate.

Ar  choinníoll  go  mbeidh  feidhm ag  na 
teorainneacha  ama  agus  ag  an  ord 
cainteoirí  seo  a  leanas  maidir  leis  an 
díospóireacht:

Provided that  the  following time limits 
and sequence of speakers shall apply to 
the debate:

(a) ní rachaidh— (a) the speeches of—

(i) óráid  an  chomhalta  a 
thairgfidh  an  tairiscint  agus 
arb  é  nó  í  Cathaoirleach  an 
Choiste,  nó  óráid  comhalta 
eile  den  Choiste  a  bheidh 
ainmnithe  ina  ionad  nó  ina 
hionad, agus 

(i) the  member  proposing  the 
motion  who  shall  be  the 
Chairman  of  the  Committee 
or  another  member  of  the 
Committee  nominated  in  his 
or her stead, and

(ii) óráid comhalta den Rialtas nó 
Aire  Stáit,  a  thabharfaidh 
achoimre  ar  fhreagairt  an 
Rialtais  ar an tuarascáil,  lena 
n-áirítear freagairt an Rialtais 
ar aon mholtaí a bheidh inti,

(ii) a member of the Government 
or  Minister  of  State,  who 
shall  outline  the 
Government’s response to the 
report,  including  the 
Government’s  response  to 
any  recommendations 
contained therein,

thar 15 nóiméad i ngach cás; shall not exceed 15 minutes in each 
case;

(b) ní  rachaidh  óráid  gach  comhalta 
eile a nglaofar air nó uirthi thar 10 
nóiméad;

(b) the  speech  of  each  other  member 
called  upon  shall  not  exceed  10 
minutes;

(c) beidh comhalta den Rialtas nó Aire 
Stáit,  ag  a  mbeidh  cead  labhairt 
faoi  dhó,  i  dteideal  óráid  a 
dhéanamh  go  díreach  roimh 
fhreagra  an  tairgtheora,  agus  ní 

(c) a  member  of  the  Government  or 
Minister  of  State,  who may speak 
twice,  shall  be entitled  to make a 
speech  immediately  before  the 
reply by the proposer, which shall 
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rachaidh  an  freagra  sin  thar  10 
nóiméad;

not exceed 10 minutes;

(d) beidh  an  tairgtheoir  i  dteideal  10 
nóiméad  ar  a  mhéad  le  haghaidh 
óráide freagartha; agus 

(d) the proposer shall be entitled to not 
more than 10 minutes for a speech 
in reply; and

(e) beidh  gach  comhalta  i  dteideal  a 
chuid nó a cuid ama a roinnt.’;

(e) all  members  shall  be  entitled  to 
share their time.’;

*Faoi  réir  fhorálacha  Bhuan-Ordú  
28(3).

*Subject  to  the  provisions  of  Standing  
Order 28(3). 

(r) Roinnt an ama idir gnó Rialtais agus 
gnó  comhaltaí  príobháideacha  agus 
vótáil  ar  an  Aoine  choicísiúil  a  chur 
siar 

(r) Allocation  of  time  between 
Government  business  and  private 
members’  business,  and  divisions  on 
fortnightly Fridays to be postponed

I mBuan-Ordú 117— In Standing Order 117—

(a) an  méid  seo  a  leanas  a  chur  in 
ionad mhír (1)(b)(ii):

(a) the  substitution  of  the  following 
for paragraph (1)(b)(ii):

‘(ii) ar an Aoine choicísiúil de réir 
Bhuan-Ordú  21(1)(a),  do 
Bhille  amháin  arna 
thionscnamh  ag  comhalta 
príobháideach,  arna  roghnú 
lena  bhreithniú  de  bhun 
Bhuan-Ordú  117A,  agus  do 
thuarascáil  amháin  ó Choiste 
arna  roghnú  de  bhun 
Bhuan-Ordú 88, nó, ar gach re 
Aoine  choicísiúil  nó  i  gcás 
nach  bhfuil  aon  tuarascáil  ó 
Choiste ar fáil lena breithniú, 
do  dhá  Bhille  arna 
dtionscnamh  ag  comhaltaí 
príobháideacha  agus  arna 
roghnú  de  bhun  Bhuan-Ordú 
117A.’;

‘(ii) on  fortnightly  Fridays  in 
accordance  with  Standing 
Order  21(1)(a),  to  one  Bill 
initiated by a private member, 
selected  for  consideration 
pursuant  to  Standing  Order 
117A,  and  one  Committee 
report,  selected  pursuant  to 
Standing  Order  88,  or,  on 
alternate  fortnightly  Fridays 
or in the event no Committee 
report  is  available  for 
consideration,  to  two  Bills 
initiated  by private  members 
and  selected  pursuant  to 
Standing Order 117A.’;

agus and

(b) an mhír seo a leanas a chur isteach 
roimh mhír (2):

(b) the  insertion  of  the  following 
paragraph before paragraph (2):

‘(1A)  Déanfaidh  an  Ceann 
Comhairle,  nuair  a  éileofar  vótáil 
ar shuí ar lá is Aoine choicísiúil de 
réir  Bhuan-Ordú  21(1)(a), 
déanamh na vótála sin a chur siar 
go dtí díreach tar éis an Oird Gnó 
an  chéad  la  eile  a  shuífidh  an 
Dáil.’;

‘(1A) The Ceann Comhairle shall, 
where  a  division  has  been 
demanded  on  a  sitting  on  a 
fortnightly  Friday  in  accordance 
with  Standing  Order  21(1)(a), 
postpone  the  taking  of  such 
division until immediately after the 
Order of Business on the next day 
on which the Dáil shall sit.’;

(s) An  Chéad  Aoine:  Billí  comhaltaí 
príobháideacha

(s) First Fridays: private members’ Bills
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An  méid  seo  a  leanas  a  chur  in  ionad 
Bhuan-Ordú 117A:

The  substitution  of  the  following  for 
Standing Order 117A:

‘117A.  (1)  Féadfaidh  aon  chomhalta 
seachas  comhalta  den  Rialtas  nó  Aire 
Stáit  fógra a thabhairt  gur mian leis  nó 
léi a tharraingt anuas lena bhreithniú, ar 
an Aoine choicísiúil de réir Bhuan-Ordú 
21(1)(a), Bille a thionscain sé nó sí agus 
atá  liostaithe  ar  Riar  na  hOibre  ag  an 
Dara Céim nó ag ordú don Dara Céim: 
Ar choinníoll go mbeidh an fógra sin ag 
an  gCléireach  tráth  nach  déanaí  ná  11 
a.m. ar  an gceathrú hAoine roimhe sin. 
Ar  choinníoll  fairis  sin,  a  luaithe  a 
bheidh  fógra  tugtha  i  leith  Bille  d’aon 
Aoine choicísiúil, go mbeidh an fógra sin 
ina fhógra do gach Aoine choicísiúil ina 
dhiaidh sin go dtí go roghnófar an Bille 
lena  bhreithniú  nó  go  gcuirfidh  an 
comhalta a thionscain an Bille a mhalairt 
in iúl. 

‘117A.  (1)  Any  member  other  than  a 
member of the Government or Minister 
of State may give notice that he or she 
wishes  to  bring  forward  for 
consideration,  on  fortnightly Fridays  in 
accordance  with  Standing  Order  21(1)
(a), a Bill that has been initiated by him 
or  her  and  that  is  listed  on  the  Order 
Paper  at  Second  Stage  or  order  for 
Second Stage: Provided that such notice 
shall  be received by the Clerk not later 
than  11  a.m.  on  the  fourth preceding 
Friday.  Further  provided  that,  once 
notice has been given in respect of a Bill 
for  any  fortnightly  Friday,  such  notice 
will  stand  for  each  subsequent 
fortnightly  Friday  until  the  Bill  is 
selected for consideration or the member 
sponsoring  the  Bill  indicates  to  the 
contrary. 

(2) I gcás go mbeidh fógra ó níos mó ná 
comhalta  amháin  faighte  i  leith  aon 
Aoine choicísiúil, déanfar Bille a bheidh 
le breithniú a chinneadh le crannchur ag 
a  bhféadfaidh  comhaltaí  a  bheith  i 
láthair.  Ar  choinníoll  go  ndéanfar  an 
crannchur  sin  ar  an  gceathrú  hAoine 
roimhe sin. 

(2)  Where  notice  from more  than  one 
member has been received in respect of 
any  fortnightly  Friday,  a  Bill  to  be 
considered  shall  be  determined  by 
lottery,  at  which  members  may  attend. 
Provided  that  such  lottery  shall  take 
place on the fourth preceding Friday.

(3) Aon Bhille a bheidh le breithniú ar lá 
is  Aoine  choicísiúil  de  bhun  an 
Bhuan-Ordaithe  seo  agus 
Bhuan-Orduithe  28  agus  117,  cuirfear 
síos é don Dara Céim agus ní thabharfar 
thar dhá uair an chloig ar fad le haghaidh 
na  díospóireachta  ar  an  tairiscint  don 
dara léamh: 

(3)  Any  Bill  to  be  considered  on  a 
fortnightly  Friday  pursuant  to  this 
Standing Order  and Standing Orders 28 
and 117 shall  be  set  down for  Second 
Stage  and  the  time  allowed  for  the 
debate on the motion for second reading 
shall not exceed a period of two hours in 
the aggregate:

Ar  choinníoll  go  mbeidh  feidhm ag  na 
teorainneacha  ama  agus  ag  an  ord 
cainteoirí  seo  a  leanas  maidir  leis  an 
díospóireacht:

Provided that  the  following time limits 
and sequence of speakers shall apply to 
the debate:

(a) ní rachaidh— (a) the speeches of—

(i) óráid  an  chomhalta  a 
thairgfidh  an  tairiscint  don 
dara léamh den Bhille, agus

(i) the  member  proposing  the 
motion for the second reading 
of the Bill, and

(ii) óráid comhalta den Rialtas nó 
Aire Stáit, 

(ii) a member of the Government 
or Minister of State,

P.T.O.
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thar 15 nóiméad i ngach cás; shall not exceed 15 minutes in each 
case;

(b) ní  rachaidh  óráid  gach  comhalta 
eile a nglaofar air nó uirthi thar 10 
nóiméad;

(b) the  speech  of  each  other  member 
called  upon  shall  not  exceed  10 
minutes;

(c) beidh comhalta den Rialtas nó Aire 
Stáit ag a mbeidh cead labhairt faoi 
dhó,  i  dteideal  óráid  a  dhéanamh 
go  díreach  roimh  fhreagra  an 
tairgtheora,  agus  ní  rachaidh  an 
freagra sin thar 5 nóiméad;

(c) a  member  of  the  Government  or 
Minister  of  State,  who may speak 
twice,  shall  be entitled  to make a 
speech  immediately  before  the 
reply by the proposer, which shall 
not exceed 5 minutes;

(d) beidh  an  tairgtheoir  i  dteideal  10 
nóiméad  ar  a  mhéad  le  haghaidh 
óráide freagartha; agus 

(d) the proposer shall be entitled to not 
more than 10 minutes for a speech 
in reply; and

(e) beidh  gach  comhalta  i  dteideal  a 
chuid ama nó a cuid ama a roinnt.’;

(e) all  members  shall  be  entitled  to 
share their time.’;

(t) Am  le  haghaidh  Billí  ar  an  Aoine 
choicísiúil  agus  an  cheist  a  chur 
maidir  le  gnó  Comhaltaí 
príobháideacha

(t) Time for Bills on fortnightly Fridays, 
and  putting  the  question  on  private 
Members’ business

I mBuan-Ordú 121— In Standing Order 121—

(a) i  mír  (2),  ‘Ní  thabharfar  thar  sé 
huaire an chloig ar fad le haghaidh 
na  díospóireachta  ar  an  tairiscint 
don  dara  léamh  de  Bhille  a 
thionscnóidh  comhalta 
príobháideach,  seachas  Bille  a 
bheidh le breithniú  ar  lá  is  Aoine 
choicísiúil.  [Féach  B.O.  117A]’  a 
chur in ionad ‘Ní thabharfar thar sé 
huaire an chloig ar fad le haghaidh 
na  díospóireachta  ar  an  tairiscint 
don  dara  léamh  de  Bhille  a 
thionscnóidh  comhalta 
príobháideach,  seachas  Bille  a 
bheidh  le  breithniú  ar  an  gcéad 
Aoine de mhí. [Féach B.O. 117A]’;

(a) in paragraph (2), the substitution of 
‘The  time  allowed  for  the  debate 
on  the  motion  for  the  second 
reading  of  a  Bill  initiated  by  a 
private  member,  other  than  a  Bill 
to  be  considered  on  a  fortnightly 
Friday [See S.O. 117A],  shall  not 
exceed a period of six hours in the 
aggregate.’  for  ‘The  time  allowed 
for the debate on the motion for the 
second  reading  of  a  Bill  initiated 
by a private member, other than a 
Bill  to  be  considered  on  the  first 
Friday  of  a  month  [See  S.O. 
117A], shall not exceed a period of 
six hours in the aggregate.’;

agus and

(b) tríd  an  mír  seo  a  leanas  a  chur 
isteach i ndiaidh mhír (2):

(b) the  insertion  of  the  following 
paragraph after paragraph (2):

‘(2A)  Más  rud  é  go  n-éileoidh 
comhalta  chun  a  thairiscint,  “Go 
gcuirfear  an  cheist  anois”  sula 
mbeidh na tréimhsí sin i míreanna 
(1) agus (2) caite, ní cheadófar an 
tairiscint  sin  más  rud  é  go 
bhfeicfear  don  Cheann  Comhairle 
gur sárú ar chearta mionlaigh í, nó 
nach leor an plé a rinneadh ar  an 
gceist, nó gur mí-úsáid, i slí eile, ar 

‘(2A) If a member claims to move, 
“That  the  question  be  now  put” 
prior to the expiration of the said 
periods in paragraphs (1) and (2), 
such motion shall not be allowed if 
it appears to the Ceann Comhairle 
that  it  is  an  infringement  of  the 
rights  of  a  minority,  or  that  the 
question  has  not  been  adequately 
discussed,  or  that  the  motion  is 
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na  Buan-Orduithe  seo  an 
tairiscint.’; 

otherwise  an  abuse  of  these 
Standing Orders.’;

(u) Breithniú réamhreachtach (u) Pre-legislative consideration

An Buan-Ordú nua seo a leanas  a chur 
isteach roimh Bhuan-Ordú 124:

The  insertion  of  the  following  new 
Standing  Order  before  Standing  Order 
124:

‘123A.  Sula  ndéanfar  scéim ghinearálta 
nó  dréacht-cheannteidil  Bille  a 
thíolacadh nó a thabhairt isteach sa Dáil, 
déanfaidh comhalta den Rialtas nó Aire 
Stáit,  ach  amháin  in  imthosca 
eisceachtúla [féach freisin B.O. 125] í nó 
iad  a  thabhairt  don Choiste  dár  tugadh 
cumhacht  faoi  Bhuan-Ordú  82A  chun 
Billí arna bhfoilsiú ag an gcomhalta den 
Rialtas a bhreithniú.’; 

‘123A.  Prior  to  its  presentation  or 
introduction  to  the  Dáil,  the  general 
scheme  or  draft  heads  of  a  Bill  shall, 
save  in  exceptional  circumstances  [see 
also S.O. 125], be given by a member of 
the Government  or Minister  of State to 
the  Committee  empowered  under 
Standing  Order  82A  to  consider  Bills 
published  by  the  member  of  the 
Government.’;

(v) Ráiteas  cúig  nóiméad  maidir  leis  an 
mBille a thabhairt isteach

(v) Five-minute statement on introduction 
of Bill

I mBuan-Ordú 124, an méid seo a leanas 
a chur in ionad mhír (2):

In Standing Order  124,  the  substitution 
of the following for paragraph (2):

‘(2)  Féadfaidh  comhalta  ar  bith  a 
thairiscint go dtabharfar cead chun Bille 
a  thabhairt  isteach.  Ceadóidh an Ceann 
Comhairle  don  chomhalta  sin  ráiteas 
mínitheach  nach faide ná cúig nóiméad 
ar fad a dhéanamh ina leith. Má chuirtear 
i gcoinne na tairisceana sin, ceadóidh an 
Ceann  Comhairle,  de  réir  mhír  (4), 
ráiteas  mínitheach  nach  faide  ná  cúig 
nóiméad  ar  fad  ón  gcomhalta  a 
thairgeann agus ó chomhalta atá ag cur i 
gcoinne na tairisceana sula  gcuirfidh sé 
nó sí an cheist uirthi. Má thugtar cead an 
Bille  a  thabhairt  isteach,  déanfar  Ordú 
don  dara  léamh  agus  clóbhuailfear  an 
Bille.’;

‘(2) Any member may move for leave to 
introduce  a Bill.  The  Ceann Comhairle 
shall  permit  that  member  to  make an 
explanatory  statement  thereon not 
exceeding five minutes in length. If such 
motion  be  opposed,  the  Ceann 
Comhairle  shall  permit  in  accordance 
with  paragraph  (4) an  explanatory 
statement not exceeding five minutes in 
length from the member who moves and 
from a member who opposes the motion 
before  he  or  she  puts  the  question 
thereon. If leave to introduce the Bill is 
given,  an  Order  shall  be  made  for  its 
second  reading  and  the  Bill  shall  be 
printed.’;

(w) Amanna labhartha ar an dara léamh (w) Speaking times on second reading

I mBuan-Ordú 125— In Standing Order 125—

(a) an  méid  seo  a  leanas  a  chur  in 
ionad mhír (3):

(a) the  substitution  of  the  following 
for paragraph (3):

‘(3)  Mura  n-ordóidh  an  Dáil  a 
mhalairt, ní rachaidh—

‘(3) Unless the Dáil shall otherwise 
order, the speech of—

(i) oráid  an  chomhalta  den 
Rialtas  nó  an  Aire  Stáit  a 
thairgfidh  an  tairiscint  don 
dara léamh ar an mBille,

(i) the  member  of  the 
Government  or  Minister  of 
State  proposing  the  motion 
for the second reading of the 
Bill,
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(ii) óráid  an  phríomhurlabhraí  a 
bheidh  ainmnithe  ag  gach 
ceann  de  na  grúpaí,  mar  a 
mhínítear i mBuan-Ordú 120, 
agus

(ii) the  main  spokesperson 
nominated  by  each  of  the 
groups,  as  defined  in 
Standing Order 120, and

(iii) óráid  comhalta  a  bheidh  ina 
Chathaoirleach  nó  ina 
Cathaoirleach  nó  ina 
leas-Chathaoirleach  ar  an 
gCoiste  arna  cheapadh  chun 
Billí  a  bhreithniú  i  leith  na 
Roinne  Rialtais  iomchuí,  ná 
óráid comhalta den Choiste a 
bheidh ainmnithe ina n-ionad, 
agus é nó í ag caint i ndáil le 
breithniú  réamhreachtach  an 
Choiste sin ar an mBille,

(iii) a  member  who  is  the 
Chairman  or  vice-Chairman 
of  the  Committee  appointed 
to consider Bills in respect of 
the  relevant  Government 
Department,  or  a  member  of 
the  Committee  nominated  in 
their  stead,  speaking  in 
relation  to  that  Committee’s 
pre-legislative  consideration 
of the Bill, 

thar  tríocha  nóiméad  i  ngach cás; 
agus  ní  rachaidh  óráid  aon 
chomhalta  eile  sa  díospóireacht 
thar  fiche  nóiméad.  Ar  choinníoll 
go mbeidh  tosach  labhartha,  chun 
críocha an Bhuan-Ordaithe seo, ag 
páirtí  is  grúpa  faoi  Bhuan-Ordú 
120(1)(a)  ar  ghrúpa  arna  aithint 
faoi  mhír  (1)(b)  den  Bhuan-Ordú 
sin;

shall  not  exceed thirty minutes  in 
each  case;  and  the  speech  of  any 
other member in the course of the 
debate  shall  not  exceed  twenty 
minutes.  Provided  that  for  the 
purposes of this  Standing Order a 
party  which  is  a  group  under 
Standing  Order  120(1)(a)  shall 
have  precedence  over  a  group 
recognised under  paragraph (1)(b) 
of that Standing Order;

Ar choinníoll  fairis  sin  nach cead 
do  chomhalta  a  bheidh  ina 
Chathaoirleach  nó  ina 
Cathaoirleach  nó  ina 
leas-Chathaoirleach  ar  an  gCoiste 
arna  cheapadh  chun  Billí  a 
bhreithniú  i  leith  na  Roinne 
Rialtais  iomchuí, ná do chomhalta 
den Choiste a bheidh ainmnithe ina 
n-ionad, óráid a dhéanamh de bhun 
mhír  (iii)  ach  amháin  i  gcás  go 
raibh  an  Bille  ina  ábhar  do 
bhreithniú  réamhreachtach  faoi 
Bhuan-Ordú  123A.  Ar  choinníoll 
fairis sin nach gcuirfidh óráid den 
sórt  sin cosc le hóráid eile i  gcáil 
phearsanta  ón  gcomhalta  sin  i 
gcúrsa na díospóireachta;

Provided  further  that  a  member 
who  is  the  Chairman  or 
vice-Chairman  of  the  Committee 
appointed  to  consider  Bills  in 
respect of the relevant Government 
Department,  or  a  member  of  the 
Committee  nominated  in  their 
stead,  may  only  make  a  speech 
pursuant  to  paragraph  (iii)  where 
the  Bill  has  been  the  subject  of 
pre-legislative consideration under 
Standing  Order  123A.  Provided 
further that such contribution shall 
not preclude a further contribution 
in  a  personal  capacity  by  that 
member  in  the  course  of  the 
debate;

Ar choinníoll fairis sin, i gcás nach 
mbeidh  an  breithniú 
réamhreachtach  faoi  Bhuan-Ordú 
123A  déanta,  go  gcuirfidh  an 
comhalta  den  Rialtas  nó  an  tAire 
Stáit  a  thairgfidh  an  tairiscint  an 
chúis a bhí leis sin in iúl ina ráitis 

Provided  further,  in  the  event  the 
pre-legislative consideration under 
Standing Order 123A has not taken 
place,  that  the  member  of  the 
Government  or  Minister  of  State 
proposing  shall  give  the  reason 
therefor during his or her opening 
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tosaigh. Beidh an comhalta sin den 
Rialtas  nó  an  tAire  Stáit  sin,  nó 
cibé comhalta eile a údaróidh sé nó 
sí  chuige  sin,  i  dteideal  cúig 
nóiméad déag ar  a  laghad freisin, 
agus tríocha nóiméad ar  a mhéad, 
le haghaidh óráide freagartha.’,

remarks.  Such  member  of  the 
Government  or  Minister  of  State, 
or such other member as he or she 
may authorise in that behalf,  shall 
be  also  entitled  to  not  less  than 
fifteen minutes, and not more than 
thirty  minutes,  for  a  speech  in 
reply.’,

agus and

(b) an mhír seo a leanas a chur leis: (b) the  addition  of  the  following 
paragraph:

‘(4)  Féadfaidh  an  Dáil  a  ordú  go 
dtabharfar  45  nóiméad  breise  tar 
éis  na  hóráide  freagartha  ón 
gcomhalta  den Rialtas  nó ón Aire 
Stáit  a  thairgfidh  an  tairiscint,  ar 
lena  linn  a  bheidh  comhaltaí  i 
dteideal  an  dara  hóráid  a 
dhéanamh,  agus  bainfidh  na 
teorainneacha  ama  agus  an  t-ord 
cainteoirí seo a leanas leo:

‘(4)  The Dáil may order that after 
the speech in reply by the member 
of the Government  or Minister  of 
State  proposing,  an  additional  45 
minutes be allocated during which 
members shall be entitled to make 
second  speeches,  with  the 
following time limits and sequence 
of speakers:

(i) ní  rachaidh  óráidí  na 
n-urlabhraithe  agus  óráid 
Chathaoirleach  nó 
leas-Chathaoirleach  an 
Choiste  arna  cheapadh  chun 
Billí  a  bhreithniú  i  leith  na 
Roinne  Rialtais  iomchuí,  nó 
comhalta  den  Choiste  a 
bheidh ainmnithe ina n-ionad, 
thar trí nóiméad i ngach cás;

(i) the  speeches  of  the 
spokespersons  and  the 
Chairman  or  vice-Chairman 
of  the  Committee  appointed 
to consider Bills in respect of 
the  relevant  Government 
Department,  or  a  member  of 
the  Committee  nominated  in 
their  stead, shall  not  exceed 
three minutes in each case;

(ii) ní  rachaidh  óráid  gach 
comhalta  eile  a  nglaofar  air 
nó  uirthi  thar  trí  nóiméad; 
agus

(ii) the  speech  of  each  other 
member called upon shall not 
exceed three minutes; and

(iii) beidh an comhalta den Rialtas 
nó an tAire Stáit  a thairgfidh 
an tairiscint don dara léamh ar 
an  mBille,  nó  cibé  comhalta 
eile a údaróidh sé nó sí chuige 
sin,  i  dteideal  labhairt  ar 
feadh  na  dtrí  nóiméad 
deiridh.’ 

(iii) the  member  of  the 
Government  or  Minister  of 
State  proposing  the  motion 
for the second reading of the 
Bill, or such other member as 
he  or  she  may  authorise  in 
that  behalf,  shall  be  entitled 
to  speak  for  the  final  three 
minutes.’;

agus and

(x) Breithniú  ar  reachtaíocht  tar  éis  a 
hachtaithe

(x) Post-enactment  consideration  of 
legislation

An Buan-Ordú nua seo a leanas a chur  The  insertion  of  the  following  new 
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isteach roimh Bhuan-Ordú 142: Standing  Order  before  Standing  Order 
142:

‘141A.  Dhá  mhí  dhéag  tar  éis  Bille  a 
achtú,  seachas  i  gcás  an  Bhille 
Airgeadais  agus  an  Bhille  Leithreasa, 
déanfaidh an comhalta den Rialtas nó an 
tAire  Stáit  atá  freagrach  go hoifigiúil  i 
gcur  i  ngníomh  an  Achta  tuarascáil  a 
sholáthar  ina  ndéanfar  athbhreithniú  ar 
fheidhmiú  an  Achta  agus  leagfar  an 
tuarascáil  sin  i  Leabharlann  an 
Oireachtais.’.”

‘141A.  Twelve  months  following  the 
enactment of a Bill, save in the case of 
the  Finance  Bill  and  the  Appropriation 
Bill,  the member of the Government or 
Minister  of  State  who  is  officially 
responsible  for  implementation  of  the 
Act  shall  provide  a  report  which  shall 
review  the  functioning  of  the  Act  and 
which shall be laid in the Parliamentary 
Library.’.”

— Pól Mac Eochaidh, Aire Stáit ag Roinn an Taoisigh.

Leasú:  
Amendment:

1. To delete all words after “That, with effect from” and substitute the following:

“14th  January,  2014,  and  notwithstanding  anything  in  Standing  Orders,  the  following 
amendments be made to the Standing Orders of Dáil Éireann relative to Public Business until 
further notice in the 31st Dáil: 
(a) Quorum necessary to constitute meeting of Dáil on Tuesday mornings 

The substitution of the following for Standing Order 19: 
‘19. (1) The quorum necessary to constitute a meeting of the Dáil, other than a meeting 
at  which  business  comprehended  by  Standing  Orders  88(2)  and  117A  is  to  be  
considered, shall be twenty members. [See S.O. 77] 
(2)  The  quorum necessary  to  constitute  a  meeting  of  the  Dáil  for  the  purpose  of 
considering business comprehended by Standing Orders 88(2) and 117A shall be ten 
members.’; 

(b) Earlier start time 
The substitution of the following for Standing Order 21: 
‘21.(1) Unless the Dáil shall otherwise resolve— 
(a) the Dáil shall meet every Tuesday, every Wednesday and Thursday at 9.30 a.m.;  

 according to a schedule to be issued by the Minister of State at the Department 
of the Taoiseach in the last week of the summer session each year, and 

(b) the proceedings on any business under consideration shall be interrupted (or if 
the Dáil be in Committee, progress shall be reported and leave asked to sit again) 
and the Dáil shall adjourn— 
(i) every Tuesday and Wednesday at 9 p.m., 
(ii) every Thursday at 7.30 p.m., and 
Provided that if an Order shall have been made under Standing Order 22, that the 
hour at which business is to be interrupted be other than that specified in this  
paragraph,  the  provisions  of  this  Standing  Order  with  such  substitution  shall  
otherwise apply. 
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(2) If, at the time appointed for the interruption of business as provided in paragraph (1)
(b) of this Standing Order, the closure is moved or proceedings under the closure are in 
progress, the Ceann Comhairle will not effect such interruption until the proceedings  
under the closure, and on any such further motion as is specified in the Standing Order  
as to closure [S.O. 66] have been completed. 
(3) If, at the time appointed for the interruption of business as aforesaid, 
(a) a division is in progress or has been ordered to be taken, or 
(b) the debate on an item of business has concluded, 
the interruption shall not take place until after the decision has been declared from the 
Chair. If the decision is on an amendment, or on an amendment to the amendment, after  
such  declaration  the  Ceann  Comhairle  shall  proceed  to  put  in  proper  sequence  the  
Questions necessary to bring proceedings to a conclusion.’; 

(c) Suspension of sitting 
In Standing Order 23, to delete paragraph (1); 

(d) Leaders’ Questions 
The substitution of the following for Standing Order 27: 
‘27. (a) Unless the Dáil shall otherwise order on motion made by a member of the 

Government or Minister of State, Leaders’ Questions shall be taken— 
(i) at 4.15 p.m. on Tuesdays, and 
(ii) at 10.45 a. m. on Wednesdays and Thursdays,
(ii) on each other day the Dáil shall agree to meet. 

(b) During the time allowed for Leaders’ Questions, the Ceann Comhairle may 
permit, at his or her discretion, a brief question not exceeding two minutes  
from each Leader in Opposition to the Taoiseach about a matter of topical  
public importance and in respect of which the following arrangements shall  
apply: 
(i) the Taoiseach shall be called upon to reply for a period not exceeding 

two minutes, 
(ii) the Leader in Opposition who asked the original  question may then 

ask a brief supplementary question not exceeding one minute and 30 
seconds, 

(iii) the Taoiseach shall then be called upon to reply in conclusion for a 
period not exceeding one minute and 30 seconds.

(c) The  Taoiseach  may,  with  the  agreement  of  the  Dáil,  nominate  another 
member  of  the  Government  to  take  Leaders’  Questions  in  his  or  her 
absence. 

(d) In this Standing Order, “Leader in Opposition” means the leader of a group 
as defined in Standing Order 120(1): Provided that the Leader of a party 
which is  a group under  Standing Order 120(1)(a) shall  have precedence 
over the designated Leader of a group recognised under paragraph (1)(b) of 
that Standing Order.’; 

(e) Topical Issue Debate 
The substitution of the following for Standing Order 27A: 
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‘27A. (1) Any member may give notice in writing of a matter which he or she wishes to 
bring forward for consideration as a topical  issue, and this may include matters of a 
national  or  international  nature.  Such  matters  shall  be  considered  on  a  Tuesday,  
Wednesday or Thursday on which the Dáil meets. 
Provided that topical issues must reach the Clerk not later than 10 a.m. on a Tuesday,  
Wednesday and Thursday.  
(2) The Ceann Comhairle shall select a maximum of six such matters for consideration 
on each Tuesday,  Wednesday and Thursday:  Provided that the matters selected must 
relate  to  public  affairs  connected  with  a  Department  of  State  or  to  matters  of 
administration for which a member of the Government or Minister of State is officially 
responsible (including bodies under the aegis of a Department of State in respect  of 
Government policy). 
Provided  further  that  where,  in  exceptional  circumstances,  the  member  of  the 
Government or Minister of State officially responsible for the matter is not available on  
the day, the available member of Government or Minister of State shall so inform the 
member who has given notice within 30 minutes of receiving the notice of the matter.  
The available Minister shall also inform the member who has given notice of the date  
on which the officially responsible member of the Government or Minister of State will  
be available. The member who has given notice shall then be given the option to— 
(a) defer  consideration  of  the  matter  to  the  next  day  on  which  the  officially 

responsible member of the Government or Minister  of State will  be available, 
when it will be the first matter to be taken, or 

(b) proceed with the matter on the day with the participation of an available member  
of the Government or Minister of State; 

Provided further that where a matter has been deferred to a particular day, the number  
of  matters  to  be selected  on  that  day shall  be  reduced  according  to  the  number  of  
deferred matters.
Provided further that where a matter has been deferred, that a replacement topical issue 
request from another member is selected and taken that same day, thus ensuring that  
SO27A(2) is complied with and six topical issues are proceeded with. 
(3) Matters selected by the Ceann Comhairle shall be considered— 
(a) on Tuesdays, immediately after the order of business, 
(b) on a Wednesday  at 2.30 p.m., and 
(c) on Thursdays, at 1.40 p.m. 
(4) Consideration of each topical issue shall consist of— 
(a) a  statement  by  the  member  who  has  given  notice  which  shall  not  exceed  3 

minutes, 
(b) a  statement  in  reply  by  a  member  of  the  Government  or  Minister  of  State,  

pursuant to paragraph (2), which shall not exceed 3 minutes, 
(c) a further statement by the member who has given notice which shall not exceed 2 

minutes, and 
(d) a concluding statement by the member of the Government or Minister of State  

concerned which shall not exceed 2 minutes: 
Provided that where the Ceann Comhairle has selected a matter of which valid notice  
has been given by more than one member and he is of the opinion that the number of  
members sharing time would result  in insufficient time for each member to make an 
adequate contribution, he may, subject to paragraph (2), select fewer than four matters  
and aggregate the time that would ordinarily be assigned to two or more topical issues; 
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Provided further that— 
(i) where the time allowed for such matters is aggregated, the total times allowed for 

the initial and further statements of members who have given notice, and of the 
member of the Government or Minister of State replying, shall be adjusted at the  
discretion of the Ceann Comhairle, and 

(ii) the total  time allowed for consideration of topical  issues on any day shall  not 
exceed 60 minutes; 

Provided further that where topical issues on the same matter have been aggregated, and  
where the member of Government or Minister of State who is officially responsible for 
the matter is not available on the day, if any of the members who have been selected on  
the matter wish it to be deferred, then the matter shall be deferred; 
Provided further that the Dáil shall not divide on any matter arising out of consideration 
of topical issues. 
(5) A list of the matters in respect of which notice has been given under this Standing  
Order  and the name  of  the  member  concerned  in  each  case  shall  be  printed  in  the 
Official Report of the Debates. 
(6) The Ceann Comhairle shall have regard to requests made pursuant to Standing Order 
40A(7) in selecting matters in accordance with this Standing Order.’; 

(f) Routine of Business 
The substitution of the following for Standing Order 28: 
‘28. (1) Subject to Standing Order 26, the ordinary routine of business in the Dáil on 
Tuesdays, Wednesdays and Thursdays shall be as follows:— 
1. *Questions, Leaders’ Questions and topical issues. 
2. Private Business. 
3. Public Business— 

(i) At the commencement of Public Business— 
(a) Motions in relation to reports from Committees given priority under 

Standing Orders 102A, 105, 106 or 107. 
(b) Other reports from Committees. 
(c) Messages from the Seanad. 
(d) Bills from the Seanad. 
(e) Initiation of Bills. 
(f) Notices of Motions. 

(ii) Orders of the Day. 
(2) Other than when the Dáil meets to consider business comprehended by Standing 
Orders 88(2) and 117A, the ordinary routine of business in Private Members’ time [S.O. 
117] shall be as follows:— 
(i) Adjourned Business given priority under Standing Orders. 
(ii) Other Business ordered. 
(iii) Other Notices of Motions.’; 
*Subject to the provisions of Standing Orders 27, 27A and 36.
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(g) Changed deadlines for Questions 
The substitution of the following for Standing Order 33: 
‘33. Questions to a member of the Government must be in writing. A Question must  
reach the Clerk not later than 11 a.m. on— 
(a) the third day preceding the day on which it is to be asked if an answer is to be  

provided in the Official Report of the Debates [S.O. 40(2)],
(b) the fourth day preceding the day on which it is to be asked if it is nominated for 

priority [S.O. 39], or  if it is an ordinary oral Question [S.O. 38], 
not reckoning a Saturday, Sunday, or public holiday. 
Provided  that  Questions  relating  to  matters  of  urgent  public  importance  may,  by 
permission of the Ceann Comhairle, be asked on private notice. Such Questions must be 
in writing and must reach the Clerk not later than 11.30 a.m. on the day on which they 
are to be asked.’; 

(h) Questions not to be repetitive of topical issues 
In Standing Order 35, in paragraphs (3) and (4), the deletion of ‘or in response to a  
matter raised under Standing Order 27A’; 

(i) Time for Questions 
The substitution of the following for Standing Order 36: 
‘36. (1) Unless the Dáil  shall  otherwise  order on motion made by a member  of the  
Government or Minister of State— 
(a) Questions for oral answer to the Taoiseach may be taken for one hour at 3.15 

p.m. on Tuesdays.; 
(b) Questions for oral answer to other members of the Government shall be taken— 

(i) from 2 p.m. to 3.15 p.m. on Tuesdays, and 
(ii) from 9.30 a.m. to 10.45 a.m. on Wednesdays and Thursdays. 

Provided that  Questions  asked on private notice may be taken by permission of the  
Ceann Comhairle  and shall  be  asked for  30 minutes  immediately after  the  order  of  
business on Tuesdays,  for 30 minutes immediately before Private Members’  time on 
Wednesdays,  and  during  the  30  minutes  before  the  taking  of  topical  issues  on  
Thursdays. 
(2) The time allowed for Questions nominated for priority for any one day shall  not  
exceed 30 minutes.’; 

(j) Repetition not to apply in relation to topical issues 
In Standing Order 56, paragraph (1), the insertion of ‘:  Provided that in determining 
whether a discussion is out of order on the ground of repetition, the Ceann Comhairle  
shall  disregard discussion  of  any matter  during the debate  on a  Topical  Issue’ after  
‘preceding six months’; 

(k) Drafting amendment to Standing Order 57(4) 
In  Standing  Order  57,  paragraph  (4),  the  substitution  of  ‘Standing  Order  27A’  for  
‘Standing Order 21’; 

(l) Post-enactment consideration of legislation 
In Standing Order 82A, paragraph (4), the insertion of the following after subparagraph  
(e): 
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‘(ea) reports under Standing Order 141A by members of the Government or Ministers 
of State on Bills which have been enacted in the previous 12 months,’; 

(m) Power to require reports for post-enactment consideration of legislation 
In Standing Order 83, the insertion of the following after paragraph (6A): 
‘(6B) power to require that a member of the Government or Minister of State who is  
officially responsible for the implementation of an Act shall attend before the Select  
Committee in relation to consideration of a report under Standing Order 141A;’; 

(n) Debating of reports from Committees
The substitution of the following for Standing Order 88: 
‘88. (1) Where a Standing,  Select,  Special  or  Joint  Committee,  as the case may be,  
makes a report containing a request that the report be debated by the Dáil, a motion to  
consider the report shall, as soon as practicable after the adoption of the report by the  
Committee, be placed on the Order Paper: Provided that any such motion which is not 
moved within twelve months from the date on which it was first placed on the Order 
Paper shall be deemed to have lapsed, but without prejudice to the right to put down 
such motion again. 
(2) The Committee Chairman may give notice that he or she wishes to bring forward for 
consideration on a Tuesday morning in accordance with Standing Order  21(1)(a),  a 
Committee report that has been laid before the Dáil and in respect of which a motion to 
consider  the  report  is  listed  on the Order  Paper:  Provided that  such notice  shall  be 
received by the Clerk not  later  than 11 a.m.  on the third  preceding Friday.  Further 
provided that, once notice has been given in respect of a report for Tuesday, such notice  
will  stand  for  each  subsequent  Tuesday  morning*,  until  the  report  is  selected  for  
consideration or the Committee Chairman indicates to the contrary. 
(3)  The  time  allowed for  the  debate  on the motion  to consider  the  report  shall  not  
exceed a period of two hours in the aggregate. 
Provided that  the  following time limits  and sequence of speakers shall  apply to the  
debate: 
(a) the speeches of— 

(i) the  member  proposing  the  motion  who  shall  be  the  Chairman  of  the 
Committee or another member of the Committee nominated in his or her 
stead, and 

(ii) a member of the Government or Minister  of State, who shall  outline the 
Government’s response to the report, including the Government’s response 
to any recommendations contained therein, 

shall not exceed 15 minutes in each case; 
(b) the speech of each other member called upon shall not exceed 10 minutes; 
(c) a member of the Government or Minister of State, who may speak twice, shall be 

entitled to make a speech immediately before the reply by the proposer, which 
shall not exceed 10 minutes; 

(d) the proposer shall be entitled to not more than 10 minutes for a speech in reply; 
and 

(e) all members shall be entitled to share their time.’; 
*Subject to the provisions of Standing Order 28(3). 

P.T.O.
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(o) Allocation of time between Government business and private members’ business,  
and divisions on Tuesday mornings to be postponed 
In Standing Order 117— 
(a) the substitution of the following for paragraph (1)(b)(ii): 

‘(ii) on Tuesday mornings in accordance with Standing Order 21(1)(a), to one 
Bill  initiated by a private member, selected for consideration pursuant to 
Standing  Order  117A,  and  one  Committee  report,  selected  pursuant  to 
Standing Order 88, or in the event no Committee report  is available for  
consideration,  to  two  Bills  initiated  by  private  members  and  selected 
pursuant to Standing Order 117A.’; 

and 
(b) the insertion of the following paragraph before paragraph (2): 

‘(1A) The  Ceann Comhairle  shall,  where  a division has  been demanded on a 
sitting  on  a  Tuesday  morning  in  accordance  with  Standing  Order  21(1)(a), 
postpone  the  taking  of  such  division  until  immediately  after  that  afternoon’s 
Order of Business.’; 

(p) Tuesday Mornings: private members’ Bills 
The substitution of the following for Standing Order 117A: 
‘117A.  (1) Any member other than a member of the Government or Minister of State 
may give notice that he or she wishes to bring forward for consideration, on Tuesday  
mornings in accordance with Standing Order 21(1)(a), a Bill that has been initiated by 
him or her and that is listed on the Order Paper at Second Stage or order for Second  
Stage: Provided that such notice shall be received by the Clerk not later than 11 a.m. on 
the third preceding Friday. Further provided that, once notice has been given in respect 
of a Bill for any Tuesday morning, such notice will stand for each subsequent Tuesday 
until the Bill is selected for consideration or the member sponsoring the Bill indicates to 
the contrary. 
(2)  Where  notice  from more  than  one member  has  been received in  respect  of  any 
Tueday  morning,  a  Bill  to  be  considered  shall  be  determined  by  lottery,  at  which 
members may attend. Provided that such lottery shall take place on the third preceding 
Friday. 
(3) Any Bill to be considered on a Tuesday morning pursuant to this Standing Order and 
Standing Orders 28 and 117 shall be set down for Second Stage and the time allowed  
for the debate on the motion for second reading shall not exceed a period of two hours 
in the aggregate: 
Provided that  the  following time limits  and sequence of speakers shall  apply to the  
debate: 
(a) the speeches of—

(i) the member proposing the motion for the second reading of the Bill, and 
(ii) a member of the Government or Minister of State, 
shall not exceed 15 minutes in each case; 

(b) the speech of each other member called upon shall not exceed 10 minutes; 
(c) a member of the Government or Minister of State, who may speak twice, shall be 

entitled to make a speech immediately before the reply by the proposer, which 
shall not exceed 5 minutes; 

(d) the proposer shall be entitled to not more than 10 minutes for a speech in reply; 
and 
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(e) all members shall be entitled to share their time.’; 
(q) Time  for  Bills  on  Tuesday  mornings,  and  putting  the  question  on  private 

Members’ business 
In Standing Order 121— 
(a) in  paragraph (2),  the  substitution  of  ‘The  time  allowed for  the  debate  on the 

motion for the second reading of a Bill initiated by a private member, other than a 
Bill to be considered on a Tuesday morning [See S.O. 117A], shall not exceed a 
period of six hours in the aggregate.’ for ‘The time allowed for the debate on the 
motion for the second reading of a Bill initiated by a private member, other than a 
Bill to be considered on a Tuesday morning [See S.O. 117A], shall not exceed a 
period of six hours in the aggregate.’; 

and 
(b) the insertion of the following paragraph after paragraph (2): 

‘(2A) If a member claims to move, “That the question be now put” prior to the 
expiration of the said periods in paragraphs (1) and (2), such motion shall not be  
allowed if it  appears to the Ceann Comhairle that  it  is an infringement of the 
rights of a minority, or that the question has not been adequately discussed, or 
that the motion is otherwise an abuse of these Standing Orders.’; 

(r) Pre-legislative consideration 
The insertion of the following new Standing Order before Standing Order 124: 

‘123A. Prior to its presentation or introduction to the Dáil, the general scheme or draft  
heads of a Bill shall, save in exceptional circumstances [see also S.O. 125], be given by 
a member of the Government or Minister of State to the Committee empowered under 
Standing Order 82A to consider Bills published by the member of the Government.’; 

(s) Two-minute statement on introduction of Bill 
In Standing Order 124, the substitution of the following for paragraph (2): 

‘(2) Any member may move for leave to introduce a Bill. The Ceann Comhairle shall  
permit  that  member  to  make  an  explanatory  statement  thereon  not  exceeding  two 
minutes  in length.  If such motion  be opposed,  the  Ceann Comhairle  shall  permit  in 
accordance with paragraph (4) an explanatory statement not exceeding five minutes in 
length from the member who moves and from a member who opposes the motion before 
he or she puts the question thereon. If leave to introduce the Bill is given, an Order shall  
be made for its second reading and the Bill shall be printed.’; 

(t) Speaking times on second reading 
In Standing Order 125— 
(a) the substitution of the following for paragraph (3): 

‘(3) Unless the Dáil shall otherwise order, the speech of— 
(i) the member of the Government or Minister of State proposing the motion 

for the second reading of the Bill, and
(ii) the  main  spokesperson  nominated  by each  of  the  groups,  as  defined  in 

Standing Order 120, 

P.T.O.
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shall not exceed 20 minutes in each case; or 5 minutes in the case of   a member 
who is the Chairman or vice-Chairman of the Committee appointed to consider 
Bills  in  respect  of  the  relevant  Government  Department,  or  a  member  of  the 
Committee nominated in their stead, speaking in relation to that Committee’s pre-
legislative consideration of the Bill; and the speech of any other member in the 
course of the debate shall not exceed 10 minutes. Provided that for the purposes 
of this Standing Order a party which is a group under Standing Order 120(1)(a) 
shall  have precedence over a group recognised under paragraph (1)(b) of  that 
Standing Order; 

Provided further that  a member who is the Chairman or vice-Chairman of the 
Committee  appointed  to  consider  Bills  in  respect  of  the  relevant  Government 
Department, or a member of the Committee nominated in their stead, may only 
make  a  speech  pursuant  to   this  Standing  Order  where  the  Bill  has  been  the 
subject  of  pre-legislative  consideration  under  Standing  Order  123A.  Provided 
further  that  such  contribution  shall  not  preclude  a  further  contribution  in  a  
personal capacity by that member in the course of the debate; 

Provided further,  in the event  the  pre-legislative consideration under  Standing 
Order 123A has not taken place, that the member of the Government or Minister 
of  State  proposing  shall  give  the  reason  therefore  during  his  or  her  opening 
remarks. Such member  of the Government  or Minister  of State, or  such other 
member as he or she may authorise in that behalf, shall be also entitled to not less  
than 10 minutes, and not more than 15 minutes, for a speech in reply.’, 

and 
(u) Post-enactment consideration of legislation 

The insertion of the following new Standing Order before Standing Order 142: 

‘141A.  Twelve  months  following  the  enactment  of  a  Bill,  save  in  the  case  of  the 
Finance Bill and the Appropriation Bill, the member of the Government or Minister of  
State who is officially responsible for implementation of the Act shall provide a report  
which  shall  review  the  functioning  of  the  Act  and  which  shall  be  laid  in  the 
Parliamentary Library.’.” — Aengus Ó Snodaigh,

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

Fógraí Tairisceana:
Notices of Motions:

110.  “That Dáil Éireann:

notes that:

— international  best  practice  in  treating children  who are  profoundly deaf  is  for  the  
provision of bilateral cochlear implants;

— children in this State who are profoundly deaf are only provided with one implant;

— the absence of a second implant creates problems for these children in differentiating 
speech in noisy environments, as locating the direction of a sound makes the stress of  
trying to hear exhausting; and

— it is a race against time as the auditory nerves to which the implants are connected  
become more redundant every day and will eventually die if they are not being used;  
unless implants are connected in the early years (that is by the age of 7 or 8) it is  
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accepted that the operation will be ineffective;

further notes:

— the provision of cochlear implants for children is an issue of fundamental rights;

— there are around 200 children throughout the State who may be able to avail of this  
service;

— the estimated cost to the State is approximately €12.8 million per annum; and

— the  sterling  work  being  carried  out  by  the  specialist  cochlear  implants  unit  in 
Beaumont Hospital;

commends the parents of the children who through their Happy New Ear campaign have raised 
awareness of this issue; and

calls on the Government to ensure that:

— the proposed business  plan by the Health Service Executive (HSE) and Beaumont 
Hospital to introduce a bilateral cochlear implant programme is contained in Budget 
2014 and is part of the 2014 HSE estimates process; and

— children who are profoundly deaf receive the most  effective care possible and that  
international  best  practice  is  applied.”  —  Gerry  Adams,  Michael  Colreavy,  Seán  
Crowe, Pearse Doherty, Dessie Ellis, Martin Ferris, Pádraig Mac Lochlainn, Mary  
Lou McDonald, Sandra McLellan, Jonathan O'Brien, Caoimhghín Ó Caoláin, Aengus  
Ó  Snodaigh,  Brian  Stanley,  Billy  Kelleher,  John  Browne,  Dara  Calleary,  Niall  
Collins, Barry Cowen, Timmy Dooley, Seán Fleming, Seamus Kirk, Michael P. Kitt,  
Micheál Martin, Michael Moynihan, Charlie McConalogue, Michael McGrath, John  
McGuinness, Éamon Ó Cuív, Willie O'Dea, Seán Ó Fearghaíl, Brendan Smith, Robert  
Troy,  Shane Ross, Finian McGrath,  Catherine Murphy,  Mattie McGrath,  Maureen  
O'Sullivan,  Luke  'Ming'  Flanagan,  Mick  Wallace,  Thomas  Pringle,  Tom Fleming,  
John  Halligan,  Seamus  Healy,  Clare  Daly,  Richard  Boyd  Barrett,  Stephen  S.  
Donnelly.

[15 October, 2013]
Leasú: 
Amendment:

1. To delete all words after “Dáil Éireann” and substitute the following:

“recognises that the 2011 report of the National Audiology Review Group, published by the  
Health Service Executive (HSE) in 2011, provides the blueprint for the planning, development  
and delivery of HSE audiology services, including cochlear implantation;

welcomes the establishment of the National Clinical Care Programme for Audiology which is  
overseeing the implementation of that report’s recommendations;

notes the recommendation in the report of the National  Audiology Review Group regarding 
universal newborn hearing screening and welcomes the fact that Universal Newborn Hearing  
Screening is now in place in three out of four regions in the HSE, with roll-out underway in the  
fourth region;

notes that since the cochlear implant programme commenced in 1995 in Beaumont Hospital,  
over  700 patients  have received cochlear  implants  and  welcomes  the  fact  that  the  hospital  
carried out ninety cochlear implants in 2012 (42 children and 48 adults);

recognises  that  the  report  of  the  National  Audiology  Review  Group  also  included  a 

P.T.O.
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recommendation  in  regard  to  funding  for  simultaneous  bilateral  cochlear  implantation  for 
children;

notes that initial estimates of the additional resources required for the further development of 
the service are being examined in relation to the model of care and costings;

recognises that within the serious resource constraints imposed by the current budgetary and 
fiscal conditions, the Minister for Health is committed to prioritising quality, safe care for all  
patients, including children requiring cochlear implants;

further notes this Government’s commitment to the new children’s hospital in the Programme 
for Government;

commends the Minister for Health on the establishment of the Children’s Hospital Group to 
oversee the integration of three existing paediatric acute services in advance of the new hospital  
being built; and

welcomes  the  establishment  of  the  National  Clinical  Programme  in  Paediatrics  and 
Neonatology and the work it is undertaking to develop a model of care for Irish paediatrics to 
ensure that children get the right care,  at  the right  time,  by the right team and in the right  
place.” — An tAire Sláinte.

MEMORANDA

Déardaoin, 17 Deireadh Fómhair, 2013
Thursday, 17th October, 2013

Cruinniú den Chomhchoiste um Shláinte agus Leanaí i Seomra Coiste 2, TL2000, ar 9.30 a.m.
Meeting of the Joint Committee on Health and Children in Committee Room 2, LH2000, at  

9.30 a.m.

Cruinniú den Choiste um Chuntais Phoiblí i Seomra Coiste 1, TL2000, ar 10 a.m.
Meeting of the Committee of Public Accounts in Committee Room 1, LH2000, at 10 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Thalmhaíocht, Bia agus Muir i Seomra Coiste 4, TL2000, ar 
11 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Agriculture, Food and the Marine in Committee Room 4, 
LH2000, at 11 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaí an Aontais Eorpaigh i Seomra Coiste 3, TL2000, ar 
2 p.m.

Meeting of the Joint Committee on European Union Affairs in Committee Room 3, LH2000, 
at 2 p.m.

SCRÍBHINNÍ A LEAGADH FAOI BHRÁID NA dTITHE
DOCUMENTS LAID BEFORE THE HOUSES1

1 I gcás nach leagtar scríbhinn ach faoi bhráid aon Teach amháin, cuirfear (D) – Dáil nó (S) – Seanad ina  
diaidh dá réir sin.
 Where a document is laid before one House only it will be appended with (D) – Dáil or (S) – Seanad 
accordingly.
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Reachtúil Statutory

In-neamhnithe le Tairiscint Open to motion to annul

An  tOrdú  um  an  Acht  Leasa  Shóisialaigh 
agus Pinsean, 2010 (Alt 37) (Lá an Aistrithe), 
2013 (I.R. Uimh. 388 de 2013).

Social  Welfare  and  Pensions  Act  2010 
(Section 37) (Transfer Day) Order 2013 (S.I. 
No. 388 of 2013).

An  Fodhlí  um Cháilíochtaí  Ceadaithe  agus 
um Rannáin  an  Chláir  de  chuid  an  Bhoird 
Cláraithe  Radagrafaithe,  2013  (I.R.  Uimh. 
390 de 2013).

Radiographers  Registration  Board  Approved 
Qualifications  and Divisions  of the Register 
Bye-law 2013 (S.I. No. 390 of 2013).

An Fodhlí um Iarratas ar Chlárú de chuid an 
Bhoird  Cláraithe  Radagrafaithe,  2013  (I.R. 
Uimh. 391 de 2013).

Radiographers  Registration  Board 
Application  for  Registration  Bye-law  2013 
(S.I. No. 391 of 2013).

An Fodhlí um Chód Iompair Ghairmiúil agus 
um  Eitic  de  chuid  an  Bhoird  Cláraithe 
Radagrafaithe,  2013  (I.R.  Uimh.  392  de 
2013).

Radiographers  Registration  Board  Code  of 
Professional  Conduct  and  Ethics  Bye-law 
2013 (S.I. No. 392 of 2013).

Eile Other

Uasteorainneacha  Caiteachais  Aireachta, 
2013.

Ministerial Expenditure Ceilings, 2013.

Tuarascáil  ón  Roinn  Post,  Fiontar  agus 
Nuálaíochta  don  Oireachtas  faoi  Alt  2(5) 
d’Acht  an  Aontais  Eorpaigh  (Grinnscrúdú), 
2002, don tréimhse ó Eanáir go Meitheamh, 
2013.

Report of the Department of Jobs, Enterprise 
and  Innovation  to  the  Oireachtas  under 
Section  2(5)  of  the  European  Union 
(Scrutiny)  Act,  2002  for  the  period  from 
January to June, 2013.

Seirbhís Fuilaistriúcháin na hÉireann. Ráitis 
Airgeadais  don  bhliain  dar  chríoch  31 
Nollaig, 2012.

Irish  Blood  Transfusion  Service.  Financial 
Statements for the year ended 31 December, 
2012.

Neamhreachtúil Non-Statutory

An  Phríomh-Oifig  Staidrimh.  Staidreamh 
Trádála: Iúil 2013.

Central  Statistics  Office.  Trade  Statistics: 
July, 2013.

Tuarascáil ó Oifig na gCoimisinéirí Ioncaim: 
Anailís ar Shrian Pearsana Aonair atá ar Ard-
Ioncam, 2011.

Report  of  the  Office  of  the  Revenue 
Commissioners:  Analysis  of  High  Income 
Individuals’ Restriction, 2011.

Buiséad, 2014. Budget, 2014.

Tithe  an  Oireachtais.  An  Comhchoiste  um 
Airgeadas,  Caiteachas  Poiblí  agus 
Athchóiriú.  Tuarascáil  maidir  le 

Houses of the Oireachtas. Joint Committee on 
Finance,  Public  Expenditure  and  Reform. 
Report on Pre-Budget Submissions. October, 

P.T.O.
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hAighneachtaí  Réamh-Bhuiséid.  Deireadh 
Fómhair, 2013.

2013.

Treoirlínte Leasaitheacha maidir leis an Acht 
fán  nGníomhaireacht  Náisiúnta  um 
Bainistíocht  Sócmhainní,  2009  (Alt  210), 
2013 (I.R. Uimh. 374 de 2013).

National Asset Management Agency Act 2009 
(Section  210)  Amending  Guidelines  2013 
(S.I. No. 374 of 2013).

Tuarascáil ar Chaiteachas, 2014. Expenditure Report, 2014.
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